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1.  Gehäusedeckel
2.  Ansaugstutzen
3.  Tragegriff
4.  Deckelver- und -entriegelung
5.  Taste Kabelaufwicklung
6.  EIN-/AUS-Schalter Pumpe
7.  Leuchtanzeige Pumpe
8.  Schnellkupplung Sprühschlauch
9 EIN-/AUS-Schalter Gerät
10. Kontrollleuchte „EIN/AUS“ Gerät

11. AQUA-Filter (11)* mit einem Schaumstofffilter (11a)* und einem Ansaugfilter (11b)*
12.  Schmutzwasserbehälter (12) mit Nassfilter (12a) und Schwimmer (12b)*
13.  HEPA*-Filter

15.  Saugrohrhalterung (Parkstellung)
16.  Frischwassertank mit abnehmbarem Deckel
17.  Netzstecker und Netzanschlusskabel
18.  MKA-Mikrofilter

19. Kleine bewegliche Laufräder
20. Saugrohrhalterung (Parkstellung)
21 Große Laufräder

 Produktübersicht
D
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Anwendungsübersicht
Reinigungsmodus Einsatzort Zubehör Art der Filterung
Trockenreinigung • Teppiche und Hartböden Umschaltbare Teppich- und Hartbodendüse

Schmutzwasserbehälter (12) inkl. Nassfilter (12a) und 
AQUA-Filterkpl. (11) + HEPA*-Filter (13) 
+ 1 Liter Wasser einfüllen
oder
Filterbeutel-System

• Teppiche Turbodüse

• Matratzen, Polster, KFZ etc. Matratzendüse/Polsterdüse/Tierhaar-Polsterdüse

• Fugen, Ecken, KFZ, allgemein schwer zugängliche Stellen Fugendüse 

• Möbel, PC, Tastatur, Bücher etc. Fugendüse + Aufsatz Saugpinsel
Nassreinigung • Teppichtiefenreinigung + Fleckenentfernung Bodenwaschsaugdüse 

Schmutzwasserbehälter (12) inkl. Nassfilter (12a) 
+ Antischwapp-Einsatz

• Hartbodenreinigung Bodenwaschsaugdüse + Hartbodenadapter
Parkettreinigungsdüse + Microfaserpad „Fliese“

• Reinigung von Parkett- und Laminatböden Parkettreinigungsdüse + Microfaserpad „Parkett“

• Polstertiefenreinigung + Fleckentfernung Polster-Waschsaugdüse
Aufsaugen von 
Flüssigkeiten

Aufsaugen von Flüssigkeiten auf Wasserbasis
• Teppich
• Hartboden (Fliesen, PVC)

Boden-Waschsaugdüse
Bodenwaschsaugdüse + Hartbodenadapter
Parkettreinigungsdüse + Microfaserpad „Fliese“

Schmutzwasserbehälter (12) inkl. Nassfilter (12a) 
+ Antischwapp-Einsatz

*) je nach Modell

Zubehör

23

25

24a

Saugschlauch (23) und Handgriff mit 
Absperrventilhalterung (24a) und 
mechanischer Saugkraftregulierung (25)

AQUA-Filter kpl. (11)* mit Schaumstofffilter (11a)* 
und Ansaugfilter (11b)*

24

Absperrventil (24), Sprühschlauch und Clipse für 
Saugschlauch 12b

12a

12

Schmutzwasserbehälter (12) mit Nassfilter (12a) 
und Schwimmer (12b)*

Höhenverstellbares Teleskopsaugrohr mit Parkhalterung
Click

Antischwapp-Einsatz, 2-teilig*

Umschaltbare Teppich- und Hartbodendüse* Parkettreinigungsdüse* mit 
Sprühleitung, transparent, 
Halteclipse für Teleskoprohr, 
Microfaserpad „Fliese“*

Parkettdüse* Bodenwaschsaugdüse* mit 
Sprühleitung, transparent,
Halteclipse für Teleskoprohr,

 Hartbodenadapter*

Turbodüse für Teppich* Polsterwaschsaugdüse mit kurzer Sprühleitung*

Polsterdüse*
Tierhaar-Polsterdüse
(Breite: 190 mm)*
Matratzendüse*

THOMAS ProTex Reinigungskonzentrat 

Varioclip-Zubehörhalterung*
Fugendüse*
Aufsatz Saugpinsel*

Halteclipse für Teleskoprohr

HEPA*-Filter Siphondüse*

+

11

11a
11b
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Trockensaugen mit dem AquaFilter-System

Ihr AQUATIC Staubsauger ist bereit für die Trockenreinigung.

Gehäusedeckel durch Anheben der Deckelentriegelung öffnen. AQUA-Filter am Griff aus 
dem Schmutzwasserbehälter entnehmen.

1 Liter klares Wasser in den Schmutzwasserbehälter füllen.

AQUA-Filter kpl. hinter die beiden Führungsrippen des Schmutzwasserbehälter bis auf 
Anschlag einsetzen. Darauf achten, dass die umlaufende Dichtung des AQUA-Filters an der 
Innenseite des Schmutzwasserbehälters anliegt und der Nassfilter montiert ist.

Saugschlauch anschließen und Teleskop-Saugrohr montieren. Das gewünschte Zubehör 
anbringen.

  Um eine optimale Filterwirkung zu erzielen, empfehlen wir, nach ca.  40–60 
Minuten Dauerbetrieb oder dann, wenn sich sehr viele Wassertropfen an der 
Deckelunterseite zeigen, den AQUA-Filter kurz mit klarem Wasser auszuspülen 
und das Wasser im Schmutzwasserbehälter zu wechseln.

Bei starkem Staubaufkommen, wie z. B. bei einer intensiven Reinigung oder bei der ersten 
Verwendung, sollten Sie den AQUA-Filter ggf. frühzeitiger ausspülen und das Wasser alle 
20 bis 30 Minuten erneuern.

Um einen hygienischen Betrieb zu gewährleisten, sollten Sie das AQUA-
Filtersystem nach jedem Gebrauch des Staubsaugers entleeren und reinigen. 
Schmutziges Wasser und feuchte Bestandteile begünstigen die Vermehrung 
von Bakterien und Schimmelpilzen. Weitere Einzelheiten finden Sie im 
Abschnitt „Reinigung und Wartung“ Ihrer Anleitung.

Trockensaugen mit Filterbeutel-System*

Setzen Sie den Filterbeutel ein.

Setzen Sie den Filterbeutel in die Befestigung unter der Halterung ein.  

   Achten Sie darauf, dass die Öffnung des Beutels genau auf die Halterung 
ausgerichtet ist. 

Setzen Sie den Filterbeutel in die dafür vorgesehenen Führungsschienen im 
Gehäuseinneren ein.

Verschließen des Deckels. 

Greifen Sie den Tragegriff am Gehäusedeckel. Schließen Sie den Deckel. Üben Sie einen 
leichten Druck auf den Deckel im Bereich der Verriegelung aus, bis Sie ein Klicken hören, 
das anzeigt, dass der Deckel richtig geschlossen ist.

Waschsaugen/Aufsaugen von Flüssigkeiten

Gebrauchshinweise

• Achtung! Benzin, Verdünnung, Heizöl, usw. können durch Ver wirbeln mit der Saugluft 
explosive Dämpfe und Gemische bilden.

• Azeton, Säuren und Lösungsmittel können die am Gerät verwen deten Materialien 
angreifen. Putz- und Schmutzwasser können unbedenklich aufgesaugt werden.

• Nach dem Saugen von Flüssigkeiten oder Waschsaugen den Schmutzwasserbehälter 
und alle verwendeten Teile reinigen und trocknen lassen.

• Niemals ohne Schmutzwasserbehälter und Antischwapp-Einsatz wasch-
sau gen oder Flüssigkeiten aufsaugen.

• Der AQUATIC Staubsauger ist nicht geeignet, um große Mengen von Flüssigkeiten aus 
Behältern oder Waschbecken aufzusaugen.

 Allgemeine Hinweise

Saugschlauch anschließen

Anschlussstück des Saugschlauches in den Gerätestutzen stecken und bis zum Einrasten 
drehen.

Abnehmen des Schlauchs

Drücken Sie den Knopf auf dem Endstück des Schlauchs. Drehen Sie den Ansatz um eine 
Vierteldrehung und ziehen Sie ihn vom Sauganschluss ab.

Wenn ein Sprühschlauch angeschlossen ist, lösen Sie den Schlauch und drücken Sie die 
Schnelllöse-Taste, um ihn zu lösen.

Mechanische Saugkraftregelung

Mit der mechanische Saugkraftregulierung (Nebenluftschieber) lässt sich die Saugkraft 
verringern.

Nebenluftschieber geschlossen = volle Saugkraft,

Nebenluftschieber offen = verringerte Saugkraft.

Beim Wasch- oder Nasssaugen muss der Nebenluftschieber immer geschlossen 
sein.

Parkstellung 

Saugrohr komplett mit Düse und Schlauch in die Saugrohrhalte rung an der Gehäuserückseite 
einhängen.

Wird das Gerät hochkant weggestellt, das Saugrohr an der Geräteunterseite einhängen.

Aufbewahrung von Zubehör

Nutzen Sie den Frischwasserbehälter bei der Trockenreinigung als Aufbewahrungsfach für 
Zubehör.

Für einen einfachen Zugriff auf Ihr Staubsaugerzubehör bewahren Sie es im separaten 
Varioclip* auf. Diese Halterung lässt sich einfach entweder am Teleskoprohr oder am 
Griff befestigen.

Trockensaugen

Gebrauchshinweise

•  Verwenden Sie den AQUATIC Staubsauger ausschließlich zur 
Trockenreinigung, wenn das AQUA-Filtersystem oder ein Filterbeutel 
ordnungsgemäß installiert ist, wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben. Bei unsachgemäßem Gebrauch kann das Gerät beschädigt 
werden.

•  Saugen Sie im Trockensaugbetrieb keine Flüssigkeiten auf.

•  Saugen Sie keine großen Mengen an Feinstaub, z. B. Kakaopulver oder 
Mehl, auf.

8
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Warnung!   
Schalten Sie die Pumpe niemals ein, wenn der Frischwasserbehälter nicht gefüllt ist.

•  Nach jeder Nassreinigung das Gerät entleeren und reinigen. Schmutziges Wasser und 
feuchte Bestandteile können zu einem Nährboden für Bakterien und Schimmel werden. 
Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt „Reinigung und Wartung“ Ihrer Anleitung.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie nur Original THOMAS Reinigungs-
konzentrat verwenden.

Falls Sie Reinigungsmittelkonzentrat benötigen, können Sie dieses über den Fachhandel 
oder direkt über den THOMAS Kundendienst beziehen.

Vor der Teppichreinigung

Vergewissern Sie sich, dass alles, was Sie nass reinigen wollen, auch dafür geeignet ist, 
z. B. keine zarten, handgewebten oder farbun echten Teppiche nassreinigen.

Zur Prüfung geben Sie etwas Reinigungsmittellösung auf einen weißen Lappen und reiben 
Sie diesen an einer weniger gut sicht baren Stelle auf den Teppich. Zeigen sich auf dem 
Lappen keine Farbspuren, kann von einer Farbechtheit ausgegangen werden. Im anderen 
Fall darf der Teppich nicht nass gereinigt werden.

Haben Sie Zweifel, wenden Sie sich diesbezüglich an einen Teppichfachhändler.

Wenn der Teppich zu einem früheren Zeitpunkt shampooniert wurde, kann es bei erstmaligem 
Gebrauch des THOMAS AQUATIC zu stärkerer Schaumbildung im Schmutzwasserbehälter 
kommen. Um weitere Schaumbildung zu vermeiden, geben Sie 1⁄2 Tasse Essig in den 
Schmutzwasserbehälter.

Falls Schaum aus dem Luftauslass austreten sollte, schalten Sie das Gerät sofort ab und 
entleeren den Schmutzwasserbehälter.

Erhöhte Schaumbildung ist nach einmaliger Grundreinigung mit dem THOMAS 
Reinigungskonzentrat ProTex ausgeschlossen, da dieses mit einem speziellen Schaumstop 
ausgerüstet ist.

Solange der Teppich noch feucht ist, sollten Sie ihn nicht begehen.

Während des Reinigens und danach sollte der Raum gut belüftet werden, um eine rasche 
Trocknung zu ermöglichen.

Teppichreinigung

2-teiligen Antischwapp-Einsatz zusammenstecken.

AQUA-Filter am Griff aus dem Schmutzwasserbehälter ziehen.

Entfernen Sie den HEPA*-Filter aus dem Staubsauger.

Antischwapp-Einsatz und Schmutzwasserbehälter in das Gerät einsetzen. Achten Sie darauf, 
dass der Nassfilter (12a) eingesetzt ist.

Frischwassertank (16) zum Befüllen entnehmen (senkrecht nach oben entnehmen), oder 
einfach direkt im Gerät befüllen, dazu Frischwassertank-Deckel abnehmen.

  Achten Sie darauf, dass während der Befüllung keine Verunreinigungen 
in den Behälter gelangen, um das Absperrventil nicht zu verstopfen.

Mit Reinigungskonzentrat und Wasser bis zur Grifflasche auffüllen (max. 2,4 Liter).

Für die Teppichreinigung empfehlen wir THOMAS ProTex Reinigungskonzentrat. 

Anwendung und Dosierung siehe Etikett der Reinigungskonzentratflasche.

Handwarmes Wasser (max. 30 °C) verwenden. 

Saugschlauch anschließen und Teleskop-Saugrohr montieren.

Setzen Sie das Absperrventil (24) in die Halterungen am Rohrbogen (24a) ein. Befestigen 
Sie den Sprühschlauch mit den dafür vorgesehenen Schlauchclipsen am Saugschlauch und 
schließen Sie ihn dann mit der Schnellkupplung (8) an das Gerät an.

Schließen Sie das Teleskoprohr mit der passenden Seite an den Handgriff des Saugschlauches 
und die Boden-Waschsaugdüse an das Teleskoprohr an. Schließen Sie die Sprühleitung der 
Boden-Waschsaugdüse über die Schnellkupplung am Handgriff an. Greifen Sie dazu das freie 
Ende der Sprühleitung der Boden-Waschsaugdüse. Setzen Sie dieses auf das Absperrventil 
des Sprühhebels. Verriegeln Sie dieses über den Bajonettverschluss durch Drehen nach 
rechts. Befestigen Sie die zwei Halteclipse für die Sprühleitung am Teleskoprohr. Clipsen 
Sie die Sprühleitung in die Halteclipse ein.

Greifen Sie das Netzanschlusskabel am Netzstecker. Ziehen Sie das Netzanschlusskabel auf 
die gewünschte Länge heraus. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Gerät einschalten und maximale Saugkraft einstellen. Pumpe einschalten. Die Kontrolllampe 
leuchtet auf.

Den Hebel des Absperrventils (24) drücken, bis Reinigungsflüssigkeit austritt und die 
auf dem Teppich aufliegende Düse in gerader Bahn über den Teppich ziehen. Am Ende 
einer Bahn oder bei Unterbrechungen den Ventilhebel loslassen, um den Sprühstrahl zu 
stoppen. Wenn die aufgesprühte Flüssigkeit abgesaugt ist, die Düse anheben und mit 
leichter Überlappung eine neue Bahn beginnen. So kann Bahn für Bahn die gesamte 
Fläche behandelt werden. 

Sollten auf den gereinigten Bahnen noch Flüssigkeitsspuren zurückbleiben, können 
diese Stellen ohne zu Sprühen nochmals abgesaugt werden. 

Achten Sie darauf, dass die mechanische Saugkraftregulierung (25) ganz geschlossen ist. 

Bei stark verschmutzten Stellen können Sie schon bei der Vorwärtsbewegung der Teppich-
Sprühdüse Reinigungsflüssigkeit auftragen. Auch lässt sich eine Vorbehandlung durchführen, 
indem Sie nur die Pumpe in Betrieb nehmen.

Achten Sie darauf nicht zu viel Flüssigkeit zu verteilen, weil hierdurch Wellen oder Beulen 
im Teppich entstehen können, die sich erst nach längerem Trocknungsvorgang wieder 
zurückbilden.

Damit bei Arbeitsunterbrechung ein Zurücklaufen der im Saugrohr befindlichen Flüssigkeit 
vermieden wird, Saugrohr und -schlauch noch bei laufendem Motor einige Sekunden 
schräg nach oben halten. Erst danach das Gerät ausschalten.

  Um ein automatisches Abschalten des Gerätes zu vermeiden, Schmutzwasser-
behälter entleeren, nachdem eine komplette Reinigungsmittelfüllung aus dem 
Frischwassertank aufgebraucht wurde.

Bei Nichtbeachtung des o. g. Hinweises unterbricht der Schwimmer im Schmutz-
wasserbehälter automatisch das Ansaugen, wenn der Schmutzwasserbehälter gefüllt 
ist (deutlich höhere Drehzahl des Motors wird hörbar).

Gerät ausschalten, Netzstecker ziehen und Schmutzwasserbehälter entleeren.

9

Das Sprühextraktions-System
• Reinigungslösung mit Druck tief einsprühen
• Schmutz lösen und fasertief auswaschen
• Schmutzwasser kraftvoll absaugen und Teppichflor wieder auf richten
Alles in einem Arbeitsgang!

Absaugen und
Aufrichten Einsprühen

Sau
groh

r

Druc
klei

tung

Lösen und Auswaschen

Arbeitsrichtung

Saug
rohr

Einsprühen
Absaugen und 
Aufrichten

Druc
kleit

ung

Arbeitsrichtung

Lösen und Auswaschen
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Reinigung von Hartböden*

Befestigen Sie den Hartbodenadapter an der Bodenwaschsaugdüse.

Mit diesem System können Sie Ihre Hartbodenbeläge reinigen und im gleichen Arbeitsgang 
trocknen.

 Parkett- und Laminatböden niemals mit einer Bürste reinigen. Wir weisen 
darauf hin, dass bei der Feuchtreinigung der Bodenbeläge die 
Pflegehinweise des Bodenbelagsherstellers unbedingt zu beachten sind. 

Vorgehensweise siehe „Teppichreinigung“.

Für die Hartbodenreinigung empfehlen wir THOMAS ProFloor Rei nigungskonzentrat.

Reinigung empfindlicher Hartböden mit der Parkettreinigungsdüse*

Befestigen Sie das Mikrofaserpad „Parkett“ am Klettband auf der Unterseite der 
Parkettreinigungsdüse, die speziell für diese Bodenarten entwickelt wurde. Betätigen Sie 
den Hebel des Absperrventils am Griff, um das Mikrofaserpad zu befeuchten. Lassen Sie 
den Sprühhebel los.

1.  In der Vorwärtsbewegung saugen Sie alle losen Schmutzpartikel auf und wischen 
gleichzeitig mit dem angefeuchteten Microfaserpad nach.

2.  In der Rückwärtsbewegung über die gleiche Fläche ziehen Sie den feuchten Boden ab.

  Für die Reinigung von Fliesen oder anderen unempfindlichen Bodenarten nutzen 
Sie das Microfaserpad „Fliesen“*.

 Ein verschmutztes Microfaserpad kann per Hand oder in der Waschmaschine bei 
max. 60 °C gereinigt werden. Keinen Weichspüler verwenden.

Polsterreinigung*

Zur Reinigung von Polstermöbeln, Autositzen o. ä. verwenden Sie die Polsterwaschsaugdüse. 
Diese auf den Handgriff aufschieben. Den kurzen Sprühschlauch am Absperrventil und an 
der Düse befestigen.

Achten Sie bei Polstern darauf, dass nicht zuviel Flüssigkeit aufgetra gen wird, da je nach 
Unterbau mit einer längeren Trocknungszeit zu rechnen ist.

Vorgehensweise siehe „Teppichreinigung“. 

Zur Polsterreinigung empfehlen wir THOMAS ProTex Reini gungskonzentrat.

Aus hygienischen Gründen ist es wichtig, alle feuchten Teile Ihres Geräts 
nach jeder Reinigung gründlich zu entleeren, zu spülen und zu trocknen. 
Schmutziges Wasser und feuchte Bestandteile begünstigen die Vermehrung 
von Bakterien und Schimmelpilzen. Weitere Einzelheiten finden Sie im 
Abschnitt „Reinigung und Wartung“ Ihrer Anleitung.

Aufsaugen von Flüssigkeiten

  Ihr AQUATIC Staubsauger ist für das Aufsaugen von Flüssigkeiten auf Wasserbasis 
wie Wasser oder Kaffee ausgelegt.

Entfernen Sie den HEPA*-Filter aus dem Staubsauger. Entfernen Sie den AQUA-Filter aus 
dem Schmutzwasserbehälter und ersetzen Sie ihn durch den 2-teiligen Antischwapp-Einsatz.

Wählen Sie eine geeignete Düse und befestigen Sie ihn entweder am Saugrohr oder 
direkt am Handgriff.

Die automatische Abschaltung wird durch den Schwimmer im Schmutzwassertank 
ausgelöst und unterbricht das Aufsaugen, wenn der Behälter voll ist. Das bemerken 
Sie an der hörbar ansteigenden Motordrehzahl. Schalten Sie abschließend das Gerät 
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und entleeren Sie den Schmutzwasserbehälter.

Reinigung und Wartung

Stellen Sie bei Wartungs- oder Reinigungsarbeiten sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 
und vom Stromnetz getrennt ist.

Nach dem Waschsaugen / Flüssigkeiten aufsaugen

 Um das Gehäuse des Gerätes zu pflegen, verwenden Sie bitte ein feuchtes, 
weiches Tuch.

Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel verwenden.

Frischwassertank entnehmen und entleeren.

Schmutzwasserbehälter entleeren.

Antischwapp-Einsatz, Schmutzwasserbehälter und Nassfilter mit klarem, evtl. warmen 
Wasser reinigen.

Schwimmer (12b) im Schmutzwasserbehälter stets sauber und gangbar halten. Er unterbricht 
das Ansaugen, wenn der Schmutzwasserbehälter voll ist.

Spritzwasser im Saugraum mit weichem Tuch abtrocknen.

Verunreinigungen am Ansaugstutzen und an der Innenseite des Gehäusedeckels entfernen.

 Zum leichten Reinigen kann der Gehäusedeckel vom Gerät abgenommen 
werden. 

Dazu den Deckel öffnen und senkrecht aufschwenken. Den Deckel nach vorne 
drücken, bis dieser aus dem Scharnier rutscht. Anschließend den Deckel nach oben 
wegheben. 

Zum Befestigen den Gehausedeckel senkrecht einsetzen und schließen. Der Deckel rastet 
automatisch im Scharnier ein.

 Zur Pflege der Pumpe und Ventile den Frischwassertank mit klarem 
Wasser befüllen und Sprühsystem z. B. über einem Spülbecken in Betrieb 
nehmen (Hebel am Absperrventil betätigen).

Hebel des Absperrventils betätigen, um den Restdruck im System abzubauen.

Nach der Reinigung das Gerät und Zubehörteile gut trocknen lassen.

Nach dem Trockensaugen

1. AQUA-Filtersystem

Gehäusedeckel durch Anheben der Deckelentriegelung öffnen. 

Schmutzwasserbehälter herausnehmen.

AQUA-Filter (11) am Griff aus dem Schmutzwasserbehälter ziehen und Schmutzwasser 
ausgießen (z. B. in die Toilette).

Schaumstofffilter (11a) herausnehmen. Dazu den Rahmen am AQUA-Filter leicht nach 
oben ziehen und dann seitlich wegklappen.

AQUA-Filter, Schaumstofffilter, Nassfilter und Schmutzwasserbehälter mit 
klarem Wasser, ohne Verwendung von Reinigungsmittel, gründlich abspülen.

Lassen Sie alle Teile vor dem Wiedereinsetzen vollständig trocknen.

Wenn Verunreinigungen und Flusen den Ansaugfilter (11b) zugesetzt haben, kann dieser 
zum leichteren Reinigen zur Seite aufgeklappt werden. Nach Reinigung wieder zuklappen.

Verunreinigungen und Ablagerungen am Ansaugstutzen entfernen.

*) modellabhängig
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2. HEPA*-Filter

Ihr THOMAS AQUATIC verfügt über einen hochwertigen HEPA*-Filter (13), der bei Bedarf 
und je nach Art Ihres Hausstaubes mehrmals gereinigt werden kann.

Reinigung je nach Gebrauch und nachlassender Saugkraft (spätestens jedes 1⁄2 Jahr) 
vornehmen.

HEPA*-Filter aus dem Gerät nehmen und auf einer festen Unterlage ausklopfen.

Ist die Verschmutzung stärker, kann der Filter auch mit klarem Wasser, ohne Reinigungsmittel, 
abgespült und anschließend ausgeklopft werden.

Keine Bürste zum Reinigen verwenden.

Den Filter vor dem Wiedereinsetzen gut trocknen lassen.

Beim Reinigen des HEPA*-Filters die Filterlamellen nicht beschädigen.

Wenn sich die Saugleistung Ihres Geräts nach der Reinigung nicht deutlich verbessert, muss 
der Filter gegen einen neuen ausgetauscht werden.

3. MKA-Mikrofilter

Der Mikrofilter (18) muss alle sechs Monate ausgetauscht werden.

Zum Austauschen des Filters drücken Sie die beiden Kunststofflaschen am Deckel des 
Luftauslasses und öffnen diesen.

Setzen Sie den neuen Mikrofilter ein. Schließen Sie den Deckel, um eine gute Luftzirkulation 
zu gewährleisten.

*) modellabhängig
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 Weiteres Zubehör

Entdecken Sie unser umfangreiches Angebot an speziellem Zubehör und verwandten 
Produkten für Ihren THOMAS AQUATIC Staubsauger.

Sie erhalten weitere Informationen zu unserem Sortiment bei Ihrem Fachhändler oder beim 
THOMAS Kundendienst sowie unter www.robert-thomas.net.

Wichtig!

Für einen optimalen Betrieb Ihres Geräts wird empfohlen, ausschließlich Zubehör der Marke 
THOMAS zu verwenden.

Umschaltbare Teppich- und Hartbodendüse CleanLight+ 
ist mit einem LED-Licht ausgestattet, das automatisch 
aktiviert wird, um dunkle Bereiche zu beleuchten.

Turbodüse für Teppich

Parkettdüse für eine schonende Reinigung

Naturhaar-Parkettdüse für eine schonende Reinigung 
von Parkettböden

Fugendüse (360 mm)

Möbelpinsel zur Reinigung empfindlicher Oberflächen: 
Möbel, Glas, Geräte, Bücher, Fußleisten etc.

Matratzendüse für Matratzen und Polstermöbel

Tierhaar-Polsterdüse
(Breite 190 mm)

Siphondüse

THOMAS ProTex-Reinigungskonzentrat 
1 L

THOMAS ProFloor-Reinigungskonzentrat 
1 L

THOMAS Duft-Dosierflasche „Fresh moments“ 
125 ml

Parkettreinigungsdüse, ideal für die feuchte und sichere 
Reinigung von Parkett- und Laminatböden

Micorfaserpad „Fliese“ (für Parkettreinigungsdüse)

Mikrofasertuch „Parkett“ (für Parkettreinigungsdüse)

Polster-Waschsaugdüse

2

Beutelfiltersystem:
5 Beutel 
1 Beutelhalter 
1 MKA-Mikrofilter

Filtersatz für die Serie 
TWIN/GENIUS :
1 HEPA-Filter   
1 Porenfilter  
1 Motorschutzfilter  
1 Nassfilter 
1 MKA-Mikrofilter

12
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Hinweise zum Recycling

• Verpackung
Die Verpackung schützt den Staubsauger vor Transportschäden. Die Verpackung 
besteht aus umweltfreundlichen Materialien und kann daher recycelt werden. 
Bringen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien zu den dafür vorgesehenen 
Sammelstellen.

• Entsorgung von Reinigungsmitteln
Zur Entsorgung von Reinigungsmitteln, Resten von Reinigungsmitteln oder 
schmutzigem Wasser, das Reinigungsmittel enthält, siehe das Produktdatenblatt des 
Herstellers des Reinigungsmittels.

• Batterie-Recycling
Lassen Sie verbrauchte Batterien durch die örtliche Sammelstelle recyceln.

• Altgerät
Wenn Sie Ihre THOMAS AQUATIC nicht mehr benötigen, bringen Sie das 
Gerät bitte zu Ihrem Händler oder einem Recyclinghof zurück. Es enthält 
noch wertvolle Recyclingmaterialien. Erkundigen Sie sich bei Ihrem 

Händler oder bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach den aktuellen Recyclingstellen.

 Technische Daten

Modelltyp: 788/H3

Stromversorgung: 220–240 V, 50–60 Hz

Energieverbrauch: siehe Typenschild des Herstellers

Länge des Netzkabels: ca. 6 m

Geräteabmessungen (L x B x H): 495 x 336 x 350 mm 

Leergewicht des Geräts: ca. 10 kg

Fassungsvermögen des Frischwasserbehälters: 2,4 Liter

 Kundendienst

Bitte wenden Sie sich an Ihren Fachhändler, um den für Sie zuständigen THOMAS Kunden-
dienst zu erfragen.

Bitte geben Sie dabei immer die Angaben auf dem Typenschild Ihres THOMAS AQUATIC an.

Um die Sicherheit Ihres Geräts weiterhin zu gewährleisten, empfehlen wir Ihnen aus-
drücklich, alle Reparaturen und insbesondere Reparaturen an stromführenden Teilen von 
Elektrofachkräften durchführen zu lassen.

Wenden Sie sich daher im Störungsfall an Ihren Fachhändler oder direkt an die Vertrags-
werkstatt.

Garantie

Unabhängig von den gesetzlichen Gewährleistungsverpflichtungen des Händlers aus dem 
Kaufvertrag leisten wir – Robert Thomas Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG - 
Hellerstrasse 6, D-57290 Neunkirchen – für dieses Gerät Garantie gemäß nachstehenden 
Bedingungen:

1.  Die Garantiezeit beträgt 24 Monate – gerechnet vom Liefertag an den ersten 
Endabnehmer. Zur Geltendmachung des Anspruchs ist die Vorlage eines Kaufbeleges 
erforderlich.

2.  Innerhalb der Garantiezeit beseitigen wir alle wesentlichen Funktionsmängel, die 
nachweislich auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen sind 
durch Instandsetzung der mangelhaften Teile oder Teilersatz nach unserer Wahl; 
ausgetauschte Teile gehen in unser Eigentum über. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf leicht zerbrechliche Teile, wie z. B. Glas, Kunststoffe, Lampen. Von der 
Garantie ausgenommen sind außerdem Batterien und Akkus, die infolge norma-
len Verschleißes, Alterung oder unsachgemäßer Behandlung Defekte aufweisen 
bzw. deren Laufzeit sich verkürzt hat. Mängel sind uns innerhalb der Garantiezeit 
unverzüglich nach Feststellung zu melden. Während der Garantiefrist wer -
den die zur Behebung von aufgetretenen Funktionsfehlern benötigten Ersatzteile 
sowie die Kosten der angefallenen Arbeitszeit nicht berechnet. Bei unberechtigter 
Inanspruchnahme unseres Kundendienstes gehen die damit verbundenen Kosten zu 
Lasten des Kunden. Instandsetzungsarbeiten beim Kunden oder am Aufstellungsort 
können nur für Großgeräte verlangt werden. Andere Geräte sind unserer nächstge-
legenen Kundendienststelle oder Vertragswerkstatt zu übergeben bzw. ins Werk zu 
senden.

3.  Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen, die für 
Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, durch Schäden aus 
chemischen und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser sowie allgemein aus 
anomalen Umweltbedingungen. Ein Garantieanspruch besteht nicht bei Schäden als 
Folge normaler Abnutzung, ferner nicht bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung 
oder unsachgemäßer Verwendung sowie bei gewerblicher Nutzung.

4.  Der Garantieanspruch verliert seine Gültigkeit, wenn von uns nicht bevollmächtigte 
Personen Eingriffe oder Reparaturen an den Geräten vornehmen.

5.  Garantieleistungen bewirken weder für das Gerät noch für die eingebauten 
Ersatzteile eine Verlängerung oder Erneuerung der Garantiefrist: die Garantiefrist für 
eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze Gerät.

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des 
Gerätes entstandener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetz-
lich angeordnet ist – ausgeschlossen.

Auch nach Ablauf der Garantiefrist bieten wir Ihnen unsere Kundendienstleistungen an. 
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder direkt an unsere Kundendienst-Abteilung.

Technische Änderungen vorbehalten.

13
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Fehlerbehebung

Falls Ihr THOMAS AQUATIC wider Erwarten einmal nicht zufriedenstellend funktioniert, prüfen Sie zunächst anhand der nachfolgenden Aufstellung, ob die Störung nur eine kleine Ursache 
hat, bevor Sie den Kundendienst einschalten.

Aufgetretene Störungen/Fehlfunktionen Grund/Abhilfe

Allgemeines (alle Funktionen)
• Das Gerät lässt sich nicht in Betrieb nehmen – Sind Netzanschlusskabel, Stecker und Steckdose intakt?

– Vor Prüfung Netzstecker ziehen, evtl. Reparaturen nur durch autorisiertes Fachpersonal durchführen lassen

– Ist das Gerät eingeschaltet? überprüfen

Staubsaugen (Trockensaugen)

• Beim Saugen tritt Staub aus Ist das AQUAFILTER-System entsprechend der Gebrauchsanleitung montiert?

–  Ist genügend Wasser im Schmutzwasserbehälter und liegt der Ansaugfilter komplett im Wasserbad?  überprüfen

–  Ist der Ansaugfilter mit Schmutz zugesetzt, oder sind die Düsen im Ansaugstutzen verstopft? 
 aufklappen und reinigen bzw. mit Wasser durchspülen

• Die Saugkraft nimmt allmählich ab – Ist der HEPA*-Filter verschmutzt?  Reinigen des HEPA*-Filters.

–  Sind Düse, Saugrohr oder Saugschlauch mit grobem Schmutz verstopft?  
 Dehnung des Schlauches im Betrieb lockert die Verstopfung, Verstopfung beseitigen

• Saugkraft ist zu gering – Ist die Aquaeinspritzdüse im Ansaugstutzen verstopft?  demontieren und reinigen bzw. mit Wasser durchspülen

– Ist der HEPA*-Filter verstopft?  Reinigung des HEPA*-Filters.

–  Sind Düse, Saugrohr oder Saugschlauch mit grobem Schmutz verstopft? 
 Dehnung des Schlauches im Betrieb lockert die Verstopfung, Verstopfung beseitigen

–  Ist der Gehäusedeckel richtig verschlossen?  überprüfen

–  Ist die mechanische Saugkraftregulierung am Handgriff geöffnet?  Schiebetaste am Handgriff schließen

• Viele Wassertropfen an der Innenseite des 
Gehäusedeckels

–  Das AQUAFILTER-System ist wahrscheinlich mit zu viel Staub gefüllt 
 AQUAFILTER-System reinigen, Wasser austauschen

Nassreinigung
• Die Saugkraft lässt plötzlich nach –  Ist der Schmutzwasserbehälter voll (Schwimmer hat angesprochen)?  entleeren

–  Steht das Gerät in Schrägstellung (Schwimmer hat angesprochen)?  Gerät auf gerade Ebene bringen, Gerät ausschalten und erneut einschalten

• Es tritt Wasser aus den Ausblasöffnungen des 
Gerätes aus

–  Ist der Schwimmer im Schmutzwasserbehälter verschmutzt und nicht mehr gangbar, d. h. er kann nicht mehr ansprechen, wenn der Behälter 
gefüllt ist?  Schwimmer und Scharnier reinigen

–  Ist der Schmutzwasserbehälter mit Antischwapp-Einsatz und Nassfilter eingesetzt?  
 Gerät sofort abschalten und trocknen, fehlende Teile montieren

• Im Saugraum sammelt sich eine ungewöhnlich 
große Wasserlache (einige Tropfen sind durchaus 
normal)

– Sind Dichtungen und Dichtflächen übermäßig verschmutzt?  reinigen

– Sind Nassfilter und Antischwapp-Einsatz richtig eingesetzt?  überprüfen

• Es kommt zu ungewöhnlich starker 
Schaumbildung im Schmutzwasserbehälter

– Wurde nicht das Original THOMAS Reinigungskonzentrat verwendet?  austauschen

• Es tritt keine Reinigungsflüssigkeit aus, obwohl 
die Pumpe eingeschaltet ist

– Ist Reinigungsflüssigkeit im Sprühmitteltank?  nachfüllen

– Ist die Sprühdüse verstopft?  Düse einige Zeit in lauwarmes Wasser legen und danach kräftig durchblasen

–  Ist die Tankanschlussöffnung verstopft?  Frischwasserbehälter entnehmen und die Tankanschlussöffnung (Verbindungsstelle    
Frischwasser  tank – Gehäuse) mit der Fugendüse gründlich absaugen um evtl. Verschmutzungen zu entfernen

• Zu hohe Restfeuchte, Reinigungsflüssigkeit wird 
nicht richtig aufgesaugt

–  Ist die mechanische Saugkraftregulierung am Handgriff geöffnet?  Schiebetaste am Handgriff schließen

–  Liegt die Düse richtig am Boden auf?  Düse zum Absaugen etwas senkrechter stellen

*) modellabhängig
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1.  Capot
2.  Raccord d'aspiration
3.  Poignée transport
4.  Fermerture du capot
5.  Bouton de rembobinage automatique du câble électrique
6.  Touche de la pompe
7.  Voyant MARCHE/ARRÊT de la pompe
8.   Raccordement rapide pour le flexible de pulvérisation
9 Interrupteur principal de MARCHE/ARRÊT
10.  Voyant MARCHE/ARRÊT de l'aspirateur

11.  Filtre AQUA compl. (11)* comprenant un filtre éponge (11a)* et un filtre 
d'aspiration (11b)*

12.   Cuve d'eau usée (12) équipé d'un filtre humide (12a) et d'un flotteur (12b)*
13.  Filtre HEPA*

15.   Support pour tube d'aspiration télescopique (position rangement)
16.   Réservoir d'eau propre avec couvercle amovible
17.  Prise et câble de raccordement au secteur
18.  Microfiltre situé sous le couvercle de la grille

19. Petites roulettes
20.  Support pour tube d'aspiration télescopique (position rangement)
21 Grandes roues

 Présentation du produit
F

*) en fonction du modèle

  

19

20

21

15                  16

                             17
18     
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8
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13b
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Résumé des applications
Mode de nettoyage Lieu d'application Accessoire Type de filtration
Aspiration de matières 
sèches

• Moquettes, tapis et sols durs Suceur commutable moquettes-sols durs
Cuve d'eau usée (12) équipé d'un filtre humide (12a) et 
filtre AQUA compl. (11) + filtre HEPA* (13) + remplissage 
avec 1 litre d'eau

ou

système de sac filtrant

• Tapis et moquettes Suceur turbo pour tapis et moquettes

• Meubles rembourrés, intérieur des voitures, matelas etc. Suceur pour meubles rembourrés / suceur pour matelas

• Joints, coins, voitures, endroits difficiles d’accès Suceur plat 

• Meubles, ordinateurs, claviers, livres, etc. Suceur plat + embout brosse
Aspiration-lavage • Nettoyage en profondeur des tapis et moquettes + élimination des taches Suceur d’aspiration-lavage pour sols

Cuve d'eau usée (12) équipé d'un filtre humide (12a) + 
insert anti-eclaboussures

• Nettoyage des sols : adapté aux carreaux en céramique, pierre et 
revêtements PVC 

Suceur d’aspiration-lavage pour sols + adaptateur pour sols durs
Suceur pour parquet + lignette en microfibres « Carrelage »

• Nettoyage de sols durs délicats Suceur pour parquet + lingette en microfibres « Parquet »

• Nettoyage en profondeur des meubles rembourrés 
+ élimination des taches Suceur d’aspiration-lavage pour meubles rembourrés

Aspiration de liquides Aspiration de liquides à base d’eau à partir de
• Tapis et moquettes
• Sols durs (carrelage, PVC)

Suceur d’aspiration-lavage pour sols
Suceur d’aspiration-lavage pour sols + adaptateur pour sols durs
Suceur pour parquet + lingette en microfibres « Carrelage »

Cuve d'eau usée (12) équipé d'un filtre humide (12a) 
et insert anti-eclaboussures

*) en fonction du modèle

Accessoires

23

25

24a

Flexible d'aspiration (23) avec poignée à coulisseau d'air 
auxilaire (25) et fixation pour robinet d'arrêt (24a)

Filtre AQUA compl. (11)* comprenant un filtre mousse 
(11a)* et un filtre d'aspiration (11b)*

24

Robinet d'arrêt (24), flexible de pulvérisation et clips
pour le flexible d’aspiration 12b

12a

12

Cuve d'eau usée (12) équipé d'un filtre humide (12a) 
et d'un flotteur (12b)*

Tube télescopique, doté d'un support pour maintien 
Click

Insert anti-eclaboussures (2 pieces)*

Suceur commutable moquettes-sols durs* Suceur pour parquet* comprenant 
conduite de vaporisation transparente, 
clips de maintien pour le tube télescopique, 
lingette en microfibres « Carrelage »* 

Suceur pour parquets* Suceur d’aspiration-lavage pour sols* avec 
conduite de vaporisation transparente, 
clips de maintien pour le tube télescopique

 Adaptateur pour sols durs*

Suceur turbo pour tapis et moquettes* Suceur d’aspiration-lavage pour meubles rembourrés avec 
conduite de vaporisation courte

Suceur pour meubles rembourrés*
Suceur poils d’animaux pour meubles rembourrés*
Suceur pour matelas*

Concentré de nettoyage THOMAS ProTex

Support d’accessoires Varioclip*
Suceur plat*
Embout brosse*

Clips de maintien pour le tube télescopique

Filtre HEPA* Buse de siphon*

+

11

11a
11b
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 Félicitations !

Vous venez d'acquérir l'aspirateur THOMAS  AQUATIC extra-Class, 
conçu pour un nettoyage efficace de vos tapis, sols durs et meubles 
rembourrés.

En choisissant la marque THOMAS et son aspirateur AQUATIC, vous 
avez opté pour un produit d'excellence offrant des fonctionnalités 
incomparables pour votre nettoyage quotidien.

Ses performances exceptionnelles et ses technologies de pointe simplifient et 
accélèrent le nettoyage de diverses surfaces : tapis, sols, meubles rembourrés. 
Vous gagnez non seulement en temps libre, mais aussi en qualité de nettoyage.

Cet aspirateur est conçu pour éliminer les résidus secs, la poussière, ainsi 
que pour aspirer les liquides à base d'eau. Utilisez-le pour nettoyer vos tapis, 
vos sols durs et vos meubles rembourrés, et constatez par vous-même sa 
redoutable efficacité.

Nous vous recommandons de lire attentivement le manuel d'utilisation 
afin de vous familiariser rapidement avec l'appareil et de maîtriser toutes 
ses fonctionnalités. Avec un usage et un entretien appropriés, votre nouvel 
aspirateur THOMAS vous servira pendant des années en toute fiabilité. Nous 
vous souhaitons une expérience d'utilisation très agréable !

Votre équipe THOMAS

 Précautions avant la première utilisation

Veuillez lire attentivement les informations suivantes. Elles 
comprennent des directives importantes concernant la sécurité, 
l'utilisation et la maintenance de votre appareil. Gardez toujours 
ce manuel à disposition et assurez-vous de le remettre au prochain 
propriétaire si vous cédez l'appareil.

 Consignes de sécurité

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
et/ou de connaissances si ces enfants ou personnes 
sont sous surveillance ou ont reçu une instruction 
concernant l’utilisation en toute sécurité de l’appa-
reil et ont compris les dangers qui en résultent. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•  Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à 
l’alimentation électrique à disposition. La plaque signalétique se trouve sur 
le dessous de l’appareil.

•  Ne mettez en aucun cas l’aspirateur en service 
– si le câble de raccordement au secteur est endommagé; 
– si l’appareil présente des dommages visibles; 
– si l’appareil est tombé.

•  Ne raccordez l’appareil qu’à une prise secteur protégée par un coupe-circuit 
automatique de 16 A.

•  N’utilisez jamais l’appareil dans des pièces dans lesquelles se trouvent des 
matières inflammables ou des gaz.

•  Conservez l‘appareil ainsi que les accessoires dans un endroit sec, propre 
et fermé.

• Ne laissez jamais l’appareil en marche sans surveillance.
•  Placez l’appareil sur une surface fixe et stable, en particulier lors du 

nettoyage d’escaliers.
•  Ne posez jamais l’appareil à la verticale lorsqu’il est en marche. Pendant 

l’utilisation, l’appareil doit toujours reposer sur les quatre roulettes.
•  Ne pliez pas le système de flexibles et ne le tendez pas non plus exces-

sivement.
• Ne montez pas sur l’appareil.
•  Suceurs et tubes ne doivent jamais être tenus au niveau de la tête lorsque 

l’appareil est en marche, risque de blessures.
• Ne procédez à aucune aspiration sur les personnes ou les animaux.
•  Avant le nettoyage, l’entretien, le remplissage, le vidage ainsi qu’en cas 

de dysfonctionnements, éteignez tous les commutateurs et débranchez la 
prise du secteur.

•  Ne laissez jamais l’appareil à l’extérieur, ne l’exposez jamais à une source 
d’humidité directe et ne l’immergez jamais dans un liquide.

• N’exposez pas l’appareil à la chaleur ou à des liquides chimiques.
•  Ne tirez jamais sur le câble pour débrancher le connecteur de la prise, tirez 

toujours sur le connecteur lui-même.
•  Veillez à ce que le câble de branchement ne passe jamais sur des arêtes 

ou surfaces tranchantes.
•  Ne réparez jamais vous-même les dommages qui peuvent se présenter sur 

l’appareil, les accessoires ou le câble de raccordement au secteur. De telles 
réparations doivent toujours être confiées au service technique après-vente 
car toute modification de  l’appareil peut porter préjudice à votre santé. 
Seules les pièces détachées de marque THOMAS et seuls les accessoires 
de marque THOMAS sont autorisés.

Consignes de sécurité spéciales pour l’aspiration-lavage et l’aspi-
ration de liquides:
•  Ne dirigez jamais un jet de solution de nettoyage sur des personnes, des 

animaux ou encore sur des prises de courants ou des appareils électriques.
•  Les personnes à peau sensible doivent éviter tout contact direct avec la 

solution de nettoyage.
•  Rincez immédiatement et abondamment à l’eau en cas de contact avec les 

muqueuses (yeux, bouche etc.).
• N’utilisez pas de rallonge de câble dans les pièces humides.
•  Videz immédiatement toutes les cuves après chaque opération d’aspira-

tion-lavage ou aspiration de  liquides. Les agents chimiques (détergents 
pour sols durs et moquettes) doivent toujours être tenus hors de la portée 
des enfants.
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Aspiration de matières sèches avec le système AquaFilter

Votre aspirateur AQUATIC est prêt à être utilisé pour un nettoyage à sec.

Ouvrez le couvercle de l'appareil en soulevant le mécanisme de verrouillage du couvercle.

Retirez le filtre AQUA en utilisant la poignée située sur le réservoir à eaux usées. Versez 
1 litre d'eau propre dans ce même réservoir.

Installez le kit filtre AQUA en le positionnant derrière les deux guides de la cuve d'eau 
usée, en le poussant au fond. Veillez à ce que le joint du filtre AQUA soit correctement 
positionné contre la paroi interne de la cuve d'eau usée et assurez-vous qu'un filtre 
humide est en place.

Connectez le flexible d'aspiration et assemblez le tube télescopique. Installez le suceur 
de votre choix.

  Pour garantir les meilleures performances de votre filtre, nous vous conseillons de 
laver le filtre AQUA à l'eau claire et de changer l'eau de la cuve d'eau usée toutes 
les 40 à 60 minutes d'utilisation continue, ou dès l'apparition de nombreuses 
gouttelettes sur le bas du couvercle.

En cas de présence importante de poussière, telle que lors d'un nettoyage intensif ou 
lors de la première utilisation, il est préférable de rincer le filtre et de renouveler l'eau 
toutes les 20 à 30 minutes.

Pour préserver un fonctionnement hygiénique, videz et nettoyez le système 
de filtre AQUA après chaque utilisation de l'aspirateur. L'eau sale et les 
composants humides peuvent devenir un terrain propice pour les bactéries 
et les moisissures. Pour plus de détails, veuillez consulter la section 
« Nettoyage et entretien » de votre manuel.

Aspiration de matières sèches avec le système de sac filtrant*

Installez le sac filtrant.

Insérez le sac filtrant dans l'attache située sous le support. 

   Veillez à ce que l'ouverture du sac soit bien alignée avec le support. 

Insérez le sac filtrant dans les rails de guidage prévus à l'intérieur du 
boîtier.

 Fermeture du couvercle. 

Saisissez la poignée de transport. Fermez le couvercle. Exercez une légère pression sur le 
couvercle au niveau du dispositif de verrouillage jusqu'à entendre un clic signifiant que 
le couvercle est correctement fermé.

 Recommandations générales

Branchement du flexible d'aspiration

Insérez l'extrémité du flexible d'aspiration dans le raccord prévu sur le couvercle de 
l'appareil. Tournez l'embout jusqu'à ce qu'il se verrouille en position.

Débranchement du flexible d'aspiration

Appuyez sur le bouton situé sur l'embout du flexible. Tournez l'embout d'un quart de tour 
et retirez-le du raccord d'aspiration.

Si un flexible de pulvérisation est connecté, desserrez le flexible et appuyez sur la touche 
de déconnexion rapide pour le détacher. 

Réglage manuel de la puissance d'aspiration

Le contrôle mécanique de la puissance d'aspiration, également désigné comme régulateur 
supplémentaire de débit d'air, permet d'ajuster la force avec laquelle l'appareil aspire :

Régulateur fermé = puissance d'aspiration maximale.

Régulateur ouvert = puissance d'aspiration réduite.

Pour les opérations de nettoyage humide ou lors de l'aspiration de liquides 
renversés, il est recommandé de maintenir le régulateur d'alimentation en air 
supplémentaire en position fermée.

Position de stationnement

Insérez le tube télescopique d'aspiration, équipé du suceur et du flexible, dans le porte-
tube télescopique situé à l'arrière du boîtier de l'appareil.

Pour le stockage vertical, placez le tube d'aspiration dans le support prévu à cet effet en bas 
du boîtier de l'appareil (cette option est disponible uniquement lorsque l'appareil est vide).

Rangement des accessoires

Utilisez le réservoir d'eau propre comme compartiment de rangement des accessoires 
lorsque vous nettoyez à sec.

Pour un accès facile à vos accessoires d'aspirateur, rangez-les dans le Varioclip* séparé. 
Ce support est facile à fixer soit au tube télescopique, soit à la poignée.

Aspiration de matières sèches

Consignes d'utilisation

• Utilisez exclusivement l'aspirateur AQUATIC pour le nettoyage à sec si 
le système de filtre AQUA ou un sac filtrant est correctement installé, 
comme indiqué dans le manuel d'utilisation. Une utilisation inappropriée 
pourrait endommager l'appareil.

•Ne jamais aspirer aucun liquide en aspiration de matières sèches.

•N'aspirez pas de grandes quantités de poussières très fines, comme du 
cacao en poudre ou de la farine.

*) en fonction du modèle
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Aspiration-lavage / Aspiration de liquides

Consignes d'utilisation

•Avertissement  ! L'essence, le diluant et les autres carburants liquides peuvent 
produire des vapeurs formant des mélanges explosifs en présence de l'air aspiré.

• L'acétone, les acides et les solvants sont susceptibles de corroder les composants de 
l'appareil. Vous pouvez aspirer de l'eau propre ou usée sans risque.

• Après l'utilisation de l'appareil pour aspirer des liquides ou pour le nettoyage à l'eau, 
nettoyez et séchez le réservoir d'eau sale ainsi que toutes les pièces utilisées.

• N'aspirez jamais de liquides sans avoir installé la cuve d'eau usée ni 
l'insert anti-eclaboussures.

• L'aspirateur AQUATIC n'est pas adapté à l'aspiration de grandes quantités de liquides 
provenant de récipients ou de lavabos.

Avertissement !  
 Ne mettez jamais en marche la pompe si le réservoir d'eau propre n'est pas rempli.

• Après chaque utilisation en mode nettoyage humide, videz la cuve d'eau usée et 
nettoyez l'appareil. L'eau sale et les composants humides peuvent devenir un terrain 
propice pour les bactéries et les moisissures. Pour plus de détails, veuillez consulter 
la section « Nettoyage et entretien » de votre manuel.

Pour garantir des résultats optimaux, utilisez exclusivement des produits de 
nettoyage certifiés par la marque THOMAS.

Si vous avez besoin de détergent concentré, vous pouvez l'acquérir auprès de revendeurs 
spécialisés ou directement via le service après-vente de THOMAS.

Préparation au nettoyage des tapis

Avant de procéder au nettoyage humide, assurez-vous que la moquette ou le tapis peut 
être nettoyé avec cette méthode. Les tapis délicats, tissés à la main ou avec des couleurs 
non fixées ne sont généralement pas adaptés au lavage à l'eau.

Pour tester, appliquez un peu de solution de nettoyage sur un chiffon blanc et tamponnez 
une zone discrète du tapis. Si le chiffon ne montre aucune trace de couleur, la teinture est 
probablement stable et le tapis peut être nettoyé à l'eau. Si votre tapis ne peut pas être 
nettoyé à l'eau, il est conseillé de ne pas utiliser cette méthode. 

En cas de doute, n'hésitez pas à consulter un magasin spécialisé.

Lors de la première utilisation de l'aspirateur THOMAS AQUATIC sur un tapis préalablement 
traité avec du shampoing, la cuve d'eau usée peut se remplir rapidement de mousse. Pour 
contrer ce phénomène, versez une demi-tasse de vinaigre dans le réservoir. 

Si de la mousse continue de sortir par la ventilation, arrêtez immédiatement l'appareil 
et videz la cuve.

Lors du nettoyage humide d'un tapis avec le concentré THOMAS ProTex pour solutions de 
lavage, la formation excessive de mousse est évitée grâce à des additifs spécifiques qui 
inhibent cette dernière.

Ne restez pas sur le tapis tant qu'il est humide. 

Assurez une bonne ventilation pendant et après le nettoyage humide pour accélérer le 
séchage des surfaces.

Nettoyage des tapis

Assemblez l'insert anti-éclaboussures, qui se compose de deux parties.

Détachez le filtre AQUA en utilisant la poignée de la cuve d'eau usée, puis placez l'insert 
anti-éclaboussures.

Retirez le filtre HEPA* de l'aspirateur.

Réinsérez la cuve d'eau usée équipé de l'insert anti-éclaboussures dans l'appareil. Assurez-
vous que le filtre humide (12a) est bien installé avant utilisation.

Pour remplir le réservoir d'eau propre (16), retirez-le en le tirant verticalement vers le 
haut ou remplissez-le directement sur l'appareil après avoir ôté le couvercle.

  Veillez à éviter toute intrusion d'impuretés dans le réservoir pendant 
le remplissage pour ne pas obstruer le robinet d'arrêt.

Ajoutez du concentré de nettoyage et de l'eau dans le réservoir jusqu'au niveau indiqué 
par la languette de la poignée, sans excéder 2,4 litres.

Pour le nettoyage des tapis, il est conseillé d'utiliser le concentré THOMAS ProTex 
afin de préparer efficacement la solution de lavage.

Mode d'emploi et dosage : veuillez vous référer aux instructions sur l'étiquette du concentré.

Utilisez de l'eau chaude, sans dépasser 30 °C.

Branchez le tube d'aspiration télescopique au flexible d'aspiration.

Insérez la vanne d'arrêt (24) dans la fixation pour robinet d'arrêt (24a). Fixez le flexible 
de pulvérisation en utilisant les colliers de serrage prévus sur le flexible d'aspiration, puis 
raccordez-le à l'appareil grâce au raccord rapide (8).

Placez la buse de pulvérisation pour moquettes. Connectez et fixez le flexible de 
pulvérisation du produit de lavage à la vanne d'arrêt en utilisant le raccord rapide, puis 
tournez pour sécuriser. Attachez ce flexible de pulvérisation au flexible d'aspiration à 
l'aide de deux clips de maintien.

Débranchez la fiche de l'appareil de l'alimentation, puis branchez-la dans une prise 
électrique.

Allumez l'appareil ainsi que la pompe. Le voyant s'allume. Réglez l'appareil sur la puissance 
maximale. Nettoyez les tapis à la puissance maximale.

Appuyez sur le levier de vaporisation (24) jusqu’à ce que le liquide de nettoyage sorte, 
placez la suceur d’aspiration-lavage à plat sur la surface nettoyée et déplacez-la en lignes 
droites dessus. A la fin de chaque coup ou lorsque vous faites une pause, relâchez le 
levier de vaporisation pour arrêter le jet de pulvérisation.

Aspirez le liquide pulvérisé en plaçant à nouveau la suceur d’aspiration-lavage à plat 
sur la surface nettoyée et en la déplaçant en lignes droites sur la zone que vous avez 
pulvérisée. Lorsque vous avez aspiré le liquide pulvérisé, commencez un nouveau coup 
qui chevauche légerement le précédent. Continuer trait par trait jusqu’a ce que toute la 
surface ait été traitée.

Si des traces de liquide persistent sur les surfaces nettoyées, effectuez une 
seconde aspiration dans ces zones sans ajouter de solution.

Processus d'élimination de la saleté par injection de liquide
• Injection profonde de la solution nettoyante sous haute pression
• Dissolution de la saleté suivie d'un rinçage complet des fibres
•  Aspiration efficace des eaux usées et redressement des fibres du tapis 
Ce processus se déroule en une seule étape.
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Assurez-vous que le régulateur mécanique de la puissance d'aspiration (25) est bien fermé.

Pour les zones particulièrement encrassées, vous pouvez commencer à appliquer la solution 
de nettoyage dès que vous avancez le suceur d'aspiration-lavage sur les tapis. Vous pouvez 
également prétraiter la zone en activant simplement la pompe, sans avancer l'appareil.

Veillez à ne pas surcharger en liquide. Un excès peut causer des gonflements et des 
ondulations sur le tapis, qui ne disparaîtront qu'après un long temps de séchage.

Pour eviter, lors d'une interruption des opérations d'aspiration, un refoulement dans le 
tube d'aspiration du liquide aspiré, maintenir le tube et le flexible en position oblique 
vers le haut pendant quelques secondes avant d'éteindre le moteur. Ensuite, vous pouvez 
arrêter l'appareil.

  Pour éviter un arrêt automatique de l'appareil, videz la cuve chaque fois qu' avez 
utilisé tout le contenu du réservoir d'eau propre. 

Si vous ne respectez pas cette instruction, le flotteur de la cuve d'eau usée déclanchera 
automatiquement l'arrêt d'appareil dès que la cuve sera pleine (vous entendrez une vitesse 
de moteur nettement plus élevée).

Arrêtez l'appareil, déconnectez-le de la prise électrique et videz la cuve d'eau usée.

Nettoyage des sols durs*

Fixez simplement l'adaptateur destiné aux sols durs sur le suceur d'aspiration-lavage.

Cette configuration permet de nettoyer et de sécher les surfaces en une seule étape.

N'utilisez jamais une brosse non adaptée pour les parquets ou les sols 
stratifiés. Pour les instructions spécifiques à ces types de sols, veuillez 
consulter la section « Nettoyage de sols durs délicats avec suceur spécial 
pour parquet ». Respectez scrupuleusement les instructions du fabricant 
du revêtement concernant le nettoyage à l'eau.

Pour plus de détails sur l'utilisation de l'appareil, veuillez consulter la section « Nettoyage 
des tapis ».

Pour nettoyer les sols durs, il est conseillé d'utiliser le concentré THOMAS ProFloor 
afin de préparer la solution de nettoyage.

Nettoyage de sols durs délicats avec suceur spécial pour parquet*

Fixez la lingette en microfibres « Parquet »* à la partie inférieure du suceur pour parquet 
à l’aide de la bande autoagrippante.

Procédez au nettoyage. 

Actionnez le pistolet situé à la poignée afin d’humidifier la lingette en microfibres. Relâchez 
le levier de vaporisation.

1.  En marche avant, vous aspirez les particules de poussière tout en nettoyant 
simultanément avec la lingette en microfibres humidifiée. 

2.  En marche arrière, vous séchez le sol humide.

 Pour le nettoyage de carrelage ou autres types de sols peu sensibles, veuillez 
utiliser la lingette en microfibres « Carrelage »*.

  Une lingette sale se lave à la main ou au lave-linge à 60 °C. N’employez pas 
d’assouplissant.

Nettoyage des meubles rembourrés*

Pour le nettoyage des meubles rembourrés, sièges de voiture, etc., utilisez le suceur 
d'aspiration-lavage conçue pour les meubles rembourrés. Fixez ce suceur à la poignée 
du flexible d'aspiration. Raccordez le flexible court à la vanne d'arrêt ainsi qu'au suceur.

Pour plus de détails sur la méthode d'utilisation, veuillez consulter la section « Nettoyage 
des tapis ».

Pour le nettoyage à l'eau des meubles rembourrés, utilisez le concentré THOMAS ProTex 
pour préparer votre solution de lavage.

Pour des raisons d'hygiène, il est primordial de vider, rincer et sécher 
minutieusement tous les éléments humides de votre appareil après chaque 
nettoyage. L'eau sale et les composants humides peuvent devenir un terrain 
propice pour les bactéries et les moisissures. Pour plus de détails, veuillez 
consulter la section « Nettoyage et entretien » de votre manuel.

Aspiration de liquides

  Votre aspirateur AQUATIC est conçu pour aspirer des liquides à base d'eau tels 
que de l'eau ou du café.

Retirez le filtre HEPA* de l'aspirateur. Retirez le filtre AQUA du réservoir des eaux usées 
et remplacez-le par l'insert anti-éclaboussures, qui se compose de deux parties.

Sélectionnez un suceur approprié et fixez-le soit au tube d'aspiration, soit directement à la poignée.

Le système d'arrêt automatique se déclenche grâce au flotteur de la cuve d'eau 
usée, coupant l'aspiration lorsque le réservoir est plein. Vous le remarquerez à 
l'augmentation audible de la vitesse du moteur. Pour terminer, éteignez l'appareil, 
débranchez-le du réseau électrique et videz le réservoir des eaux usées.

Nettoyage et entretien

Pour toute tâche de maintenance ou de nettoyage, assurez-vous que l'appareil est éteint 
et débranché du secteur.

Après l'aspiration-lavage ou l'aspiration de liquides

 Nettoyez le boîtier de l'appareil avec un chiffon doux humidifié. 

Évitez l'utilisation de produits abrasifs ou de solvants.

Videz et nettoyez le réservoir d'eau propre.

Nettoyez la cuve d'eau usée.

Rincez l'insert anti-eclaboussures, la cuve d'eau usée et le filtre humide à l'eau chaude.

Assurez-vous que le flotteur (12b) de la cuve d'eau usée reste propre et fonctionnel. 
L'aspiration s'arrête lorsque ce réservoir est plein.

Éliminez les éclaboussures d'eau dans la chambre d'aspiration à l'aide d'un chiffon doux.

Nettoyez le raccord d'aspiration ainsi que l'intérieur du couvercle de l'appareil.

  Pour faciliter ce nettoyage, vous pouvez retirer le couvercle du boîtier de 
l'appareil.

Pour ce faire, ouvrez le capot et faites-le pivoter verticalement. Poussez le capot vers l'avant 
jusqu'à ce qu'il se libère de la charnière. Soulevez ensuite le couvercle pour le retirer.

Pour remettre le couvercle en place, insérez le couvercle verticalement dans son 
emplacement. Le couvercle se verrouille automatiquement grâce à la charnière.

Pour l'entretien de la pompe et des vannes, remplissez le réservoir avec 
de l'eau propre et démarrez la fonction de pulvérisation, idéalement 
au-dessus d'un évier. Pour ce faire, actionnez le levier du robinet d'arrêt.

*) en fonction du modèle
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Appuyer sur le levier du robinet d'arrêt afin de libérer toute pression restante dans le 
système. Rincez le flexible d'aspiration, le tube télescopique et le suceur.

Assurez-vous que l'appareil et tous les accessoires soient parfaitement secs après nettoyage.

Après l'aspiration de matières sèches

1. Système de filtre AQUA

Ouvrez le couvercle de l'appareil en soulevant le mécanisme de verrouillage du couvercle.

Retirez la cuve d'eau usée.

Retirez le filtre AQUA (11) en utilisant la poignée intégrée à la cuve d'eau usée et videz 
l'eau (par exemple dans les toilettes).

Enlevez le filtre mousse (11a). Pour ce faire, soulevez légèrement le cadre du filtre AQUA 
puis basculez-le sur le côté.

Rincez soigneusement le filtre AQUA, le filtre mousse, le filtre humide et 
la cuve d'eau usée à l'eau claire, sans utiliser de détergent.

Après le nettoyage, laissez le filtre AQUA sécher complètement.

Pour faciliter le nettoyage d'un filtre d'aspiration obstrué par des saletés et des fibres, 
retirez-le, nettoyez-le puis remettez-le en place.

 Éliminez également les saletés et débris accumulés dans le raccord 
d'aspiration.

2. Filtre HEPA*

Votre aspirateur  AQUATIC dispose d'un filtre  HEPA* (13) de qualité, conçu pour être 
nettoyé aussi souvent que nécessaire selon la quantité de poussière présente chez vous.

Il est recommandé de nettoyer le filtre au moins tous les six mois ou dès que vous 
constatez une baisse de la puissance d'aspiration.

Retirez le filtre  HEPA* de l'appareil et tapotez-le contre une surface dure pour retirer 
la poussière.

Pour les saletés plus résistantes, rincez le filtre à l'eau claire sans utiliser de détergent, 
puis secouez-le pour éliminer l'excédent d'eau. 

Évitez d'utiliser une brosse pour le nettoyage du filtre. Assurez-vous que 
le filtre est sec avant de le remettre en place.

Ne détériorez pas les plaques du filtre lors du nettoyage.

Si, après nettoyage, la puissance d'aspiration de votre appareil ne s'améliore pas 
significativement, il est nécessaire de remplacer le filtre par un nouveau.

3. Microfiltre MKA

Le microfiltre (18) nécessite un remplacement tous les six mois.

Pour remplacer le filtre, pressez les deux languettes en plastique situées sur le couvercle 
de la sortie d'air et ouvrez ce dernier.

Insérez le nouveau microfiltre. Refermez le couvercle pour assurer une bonne circulation 
de l'air.
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 Accessoires supplémentaires

Découvrez notre vaste sélection d'accessoires spécifiques et de produits associés pour votre 
aspirateur THOMAS AQUATIC.

Pour plus d'informations sur notre gamme, vous pouvez utiliser la carte jointe, contacter 
un revendeur agréé ou appeler directement notre service après-vente.

Important !

Pour un fonctionnement optimal de votre appareil, il est recommandé d'utiliser exclusive-
ment des accessoires de marque THOMAS.

Suceur commutable moquettes-sols durs CleanLight+, 
est équipée d'un voyant LED qui s'active 
automatiquement pour illuminer les zones sombres.

Suceur turbo pour tapis et moquettes

Suceur pour parquets pour un nettoyage doux

Suceur pour parquets en feutre naturel pour un 
nettoyage respectueux des parquets

Suceur plat (360 mm)

Plumeau d’aspiration pour le nettoyage de surfaces 
délicates : meubles polis, verre, équipement, livres, 
plinthes, etc.

Suceur spéciale pour matelas orthopédiques et 
meubles rembourrés

Suceur pour éliminer les poils d'animaux sur les meubles 
rembourrés (largeur 190 mm)

Buse pour siphons

Concentré de nettoyage THOMAS ProTex
1 L 

Concentré de nettoyage THOMAS ProFloor
1 L

Additif parfumé THOMAS « Fresh moments »
125 mL

Suceur d'aspirations-lavage pour parquet, idéale pour 
le nettoyage humide et sûr des parquets et sols 
stratifiés

Lingette en microfibres « Carrelage » adapté à la 
suceur pour parquets pour nettoyer les carreaux

Lingette en microfibres « Parquet » adapté à la 
suceur pour parquets pour laver les parquets et sols 
stratifiés

Suceur d’aspiration-lavage pour meubles rembourrés

2

Système de filtration par sac :
5 sacs 
1 porte-sac 
1 microfiltre MKA

Jeu de filtres pour la série 
TWIN/GENIUS :
1 filtre HEPA 
1 filtre poreux 
1 filtre de protection du moteur 
1 filtre humide
1 microfiltre MKA
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Consignes concernant le recyclage

• Emballage
L’emballage protège l’aspirateur des dommages pendant le transport. L’emballage 
est constitué de matériaux écologiques et peut donc être recyclé. Apportez les 
matériaux d’emballage dont vous n’avez plus besoin dans les points de collecte 
prévus à cet effet.

• Élimination des produits de nettoyage
Pour l’élimination des produits de nettoyage, des restes de produits de nettoyage ou 
de l’eau sale contenant des produits de nettoyage, voir la fiche produit du fabricant 
du produit de nettoyage.

• Recyclage des piles
Faites recycler les piles usagées par le centre de collecte local.

• Appareil usagé
Lorsque vous ne vous servirez plus de votre THOMAS AQUATIC, veuillez 
rapporter l’appareil à votre revendeur ou à un centre de recyclage. Il 
contient encore de précieux matériaux recyclables. Adressez-vous à 

votre revendeur ou aux autorités de votre commune pour connaître les points de 
recyclage actuels.

 Caractéristiques techniques
Type de modèle : 788/H3

Alimentation : 220–240 V, 50–60 Hz

Consommation d'énergie : Consulter la plaque signalétique du 
constructeur

Longueur du cordon d'alimentation : environ 6 m

Dimensions de l'appareil (L x l x H) : 495 x 336 x 350 mm 

Poids de l'appareil à vide : environ 10 kg

Capacité du réservoir d'eau propre : 2,4 litres

 Service après-vente

Veuillez vous adresser à votre commerçant spécialisé pour savoir quel est le service après-
vente THOMAS compétent dans votre cas.

Ce faisant, veuillez toujours lui indiquer les renseignements qui se trouvent sur la plaque 
signalétique de votre THOMAS AQUATIC.

Afin de garantir le maintien de la sécurité de votre appareil, nous vous recommandons 
expressément de confier toutes les réparations et, en particulier, les réparations sur les 
pièces conductrices d’électricité à des électriciens spécialisés.

En cas de dysfonctionnement, adressez-vous par conséquent à votre commerçant 
spécialisé ou directement à l’atelier de réparation concessionnaire.

Garantie
Indépendamment des obligations de garantie légale du revendeur résultant du contrat d’achat, 
nous – Robert Thomas Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG, Hellerstrasse 6, D-57290 
Neunkirchen – offrons des prestations de garantie pour cet appareil, selon les conditions 
suivantes:

1.  La période de garantie est de 24 mois à compter de la date de la livraison de l’appareil 
au premier consommateur final. La présentation de la facture d’achat est indispensable 
et obligatoire pour faire valoir un droit à garantie.

2.  Au cours de la période couverte par la garantie, nous procédons à l’élimination de tous les 
vices fonctionnels importants de l’appareil dès lors qu’il est prouvé qu’ils sont dus à une 
fabrication incorrecte ou un vice de matériel. Ce faisant, nous pouvons à notre discrétion 
soit procéder à la réparation des pièces défectueuses, soit à un échange de ces pièces. La 
propriété des pièces défectueuses échangées nous est alors transférée. La garantie ne s’étend 
pas aux accessoires, consommables, pièces très fragiles, telles que pièces en verre, plastiques, 
lampes etc. Sont également exclus de la garantie les batteries et accumulateurs devenus 
défectueux ou à la durée de vie réduite à la suite d’une usure normale, d’un vieillissement 
ou d’un maniement incorrect. Tout vice constaté au cours de la période de garantie doit nous 
être déclaré immédiatement après sa constatation. Au cours de la période de garantie, les 
pièces de rechange nécessaires pour l’élimination des dysfonctionnements apparus ainsi que 
les frais de main-d’œuvre/réparation proprement dite ne sont pas facturés au client. En cas 
de recours injustifié à notre service après-vente, les frais encourus sont toutefois à la charge 
du client. Les appareils doivent être envoyés auprés de notre station technique agréée service 
après-vente ou atelier de réparation de votre revendeur ou bien directement à notre usine. 
À votre charge.

3. Il n’existe aucune obligation de garantie en cas de légères divergences sans importance 
pour la valeur et le fonctionnement de l’appareil. De même, toute garantie est exclue 
en cas de dommages dus à des effets chimiques ou électrochimiques entraînés par 
l’eau utilisée, et d’une façon générale par des conditions ambiantes anormales lors de 
l’exploitation. Tout droit à garantie est exclu en cas de dommages résultant d’une usure 
normale de votre appareil ou en cas de non respect du mode d’emploi ou d’utilisation 
incorrecte de l’appareil ou d'utilisation commerciale.

4.  Le droit à garantie devient caduc en cas d’intervention ou de réparations de l’appareil 
par vous même ou des personnes non autorisées.

5.  Les prestations effectuées dans le cadre de la garantie n’entraînent aucune prolongation 
ou renouvellement de la garantie accordée au départ, qu’il s’agisse de l’appareil en entier 
ou des pièces de rechange qui y ont été intégrées. Le délai de garantie pour les pièces 
remplacées prend donc fin avec l’expiration du délai de garantie de tout l’appareil.

6.  Tout autre droit ou droit élargi, et notamment tout droit à dommage-intérêt pour des 
dommages encourus à côté de ceux se rapportant à l’appareil lui-même sont exclus, à 
moins de dispositions impératives légales relatives à une telle responsabilité.

Nos services après-vente sont également à votre disposition après expiration du délai de 
garantie. Veuillez vous adresser à votre revendeur ou directement à l’un de nos points de 
service après-vente.

Sous réserve de modifications techniques.
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Remède

S’il arrive que votre THOMAS AQUATIC ne fonctionne pas comme il se doit, vous n’avez peut être pas besoin de recourir immédiatement au service après vente. Nous vous conseillons de 
vérifier auparavant si le dysfonctionnement constaté ne s’explique pas par une raison toute simple.

Dysfonctionnements /pertubations éventuels Cause/remède

Généralités (toutes fonctions)
• L'appareil ne démarre pas –  Le câble secteur, le connecteur, la prise sont-ils en bon état?  

 Avant de les contrôler, retirer le connecteur du secteur, confier les réparations éventuelles à un électricien agréé.

– Avez-vous appuyer sur le bouton marche? Vérifier! 

Aspiration de matières sèches (MS)
• De la poussière sort de l’aspirateur –  Le système AQUAFILTER est-il bien monté conformément au mode d’emploi?

– Est-ce-qu’il y a suffisamment d’eau dans la cuve et le filtre d’aspiration est-il bien immergé complètement dans l’eau?  Vérifier

–  Le filtre d’aspiration est-il encrassé ? Ou les suceurs du raccord d’aspiration bouchés?  
 ouvrir le filtre en le rabattant pour le nettoyer ou le rincer à l’eau 

• La puissance d’aspiration diminue peu à peu –  Le filtre HEPA* est-il bouché?  Nettoyer le filtre HEPA*

–  Le suceur, tube d’aspiration ou flexible d’aspiration sont-il bouchés par un corps étranger?  Tirer sur le flexible avec l’appareil en 
marche. Cet allongement permet de débloquer les matières qui le bouchent. Eliminer les corps étrangers.

• La puissance d’aspiration est trop faible –  L’injecteur d’eau dans le raccord d’aspiration est peut-être bouché?  démonter et nettoyer, le cas échéant rincer à l’eau claire.

– Le filtre HEPA* est-il bouché?  Nettoyer le filtre HEPA*

–  Le suceur, tube d’aspiration ou flexible d’aspiration sont-il bouchés par un corps étranger?  Tirer sur le flexible avec l’appareil en 
marche. Cet allongement permet de débloquer les matières qui le bouchent. Eliminer les corps étrangers.

– Le capot de l’appareil est-il fermé correctement?  Vérifier

–  Le coulisseau d’aération qui se trouve sur la partie rigide du flexible pour régulation mécanique de la puissance d’aération est-il 
ouvert?  Fermer le coulisseau

• Formation d’une grande quantité de système 
gouttes d’eau sur la face intérieure du capot 
de l’appareil

– Le système AQUAFILTER contient vraisemblablement trop de poussières  Nettoyer le et changer l'eau

Aspiration-lavage
• La puissance d’aspiration diminue 

brutalement
– La cuve pour eau usée est peut-être pleine (le flotteur a réagi)?  Vider la cuve

–  L'appareil est peut-être en position oblique (le flotteur a réagi)?  Placer l’appareil sur une surface plane, éteindre l’appareil puis 
le remettre en place.

• De l’eau sort des orifices d’échappement 
d’air

–  Il se peut que le flotteur soit encrassé et bloqué, c’est-à-dire qu’il ne peut plus réagir lorsque la cuve est pleine.  
 Nettoyer le flotteur et la charnière.

–  Est-ce que l’insert anti-projection et le filtre humide sont bien posés?  
 Eteindre immédiatement l’appareil et l’essuyer. Monter les composants absents.

• A l’intérieur, une flaque d’eau importante 
s’est formée (quelques gouttes sont tout à 
fait normales)

–  Les joints et garnitures d’étanchéité sont fortement encrassés.  Nettoyer

– Vous avez peut-être oublié de placer le filtre humide ou l’insert anti-projection?  Vérifier.

• Formation extrêmement important – Avez-vous utiliser un autre produit que la solution concentrée THOMAS?  changer de produit mousse dans la cuve pour eau usée

• La pompe est en marche et pourtant aucun 
produit de nettoyage ne s’écoule

– Avez vous rempli le réservoir de liquide de nettoyage?  remplir

–  La buse de l’injecteur est bouchée? Faire tremper l’injecteur dans de l’eau tiède pendant un certain temps puis éliminer la saleté 
par soufflage fort.

–  L’orifice du raccord du réservoir est bouché?  Retirer le réservoir puis aspirer à fond l’orifice (raccord réservoir d’eau propre/corps 
de l’appareil) avec le suceur pour joint pour éliminer la saleté qui s’y est éventuellement déposée.

• Humidité résiduelle trop importante, le 
liquide ne peut pas être aspiré correctement

–  Le coulisseau d’aération qui se trouve sur la partie rigide du flexible pour régulation mécanique de la puissance d’aération est-il 
ouvert?  Fermer le coulisseau.

– Est-ce que le suceur adhère bien au sol?  le cas échéant, tenir le suceur plus verticalement.
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1.  Coperchio della cassa
2.  Collettore di aspirazione
3.  Maniglia di trasporto
4.  Meccanismo di tenuta del coperchio
5.  Tasto di riavvolgimento automatico del cavo
6.  Pulsante ON/OFF della pompa
7.  Spia di funzionamento della pompa
8.  Raccordo rapido per il tubo di spruzzatura
9 Pulsante ON/OFF dell'aspirapolvere
10. Spia ON/OFF dell'aspirapolvere

11. Set di filtri AQUA (11)* con filtro a spugna (11a)* e filtro di aspirazione (11b)*
12.   Vaschetta per l'acqua sporca (12) dotata di filtro per l'acqua (12a) e 

galleggiante (12b)*
13.  Filtro HEPA*

15.  Supporto del tubo di aspirazione (posizione di parcheggio)
16.  Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio rimovibile
17.  Cavo elettrico
18.  Microfiltro situato sotto il coperchio della griglia

19. Ruote piccole girevoli
20. Supporto del tubo di aspirazione (posizione di parcheggio)
21 Ruote grandi

 Presentazione del prodotto
IT
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20
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                             17
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*) a seconda del modello
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Sintesi delle applicazioni
Modalità di pulizia Luogo di applicazione Accessorio Tipo di filtrazione
Lavaggio a secco • Tappeti e pavimenti duri Bocchetta commutabile per tappeti e pavimenti duri Serbatoio dell'acqua sporca (12) dotato di filtro a umido 

(12a) e kit filtro AQUA (11) + filtro HEPA* (13) + 
riempimento con 1 l di acqua (11) + filtro HEPA* (13) + 
riempimento con 1 l di acqua
oppure
sistema a sacchetto filtro

• Tappeto Turbospazzola per tappeti

• Mobili imbottiti, interni di automobili, ecc. Bocchetta per imbottiture / bocchetta per imbottiture per peli di animali

• Fessure, angoli, interni delle auto e altre aree difficili da raggiungere Bocchetta per fughe

• Pulizia profonda dei tappeti e rimozione delle macchie Bocchetta per fughe + spazzola di aspirazione
Pulizia a umido • Pulizia profonda dei tappeti e rimozione delle macchie Bocchetta di aspirazione per il lavaggio del pavimento

Serbatoio dell'acqua sporca (12) dotato di filtro a umido (12a) 
e di inserto paraspruzzi

• Pulizia dei pavimenti: adatto per piastrelle in ceramica, pietra e 
rivestimenti in PVC 

Bocchetta di aspirazione per il lavaggio del pavimento + adattatore specifico 
per pavimenti duri
Ugello per la pulizia del parquet + pad in microfibra «piastrelle»*

• Lavaggio di parquet e pavimenti in laminato Ugello per la pulizia del parquet + pad in microfibra «parquet»

• Pulizia profonda dei mobili imbottiti e rimozione delle macchie Ugello di lavaggio e aspirazione per tappezzeria
Aspirazione di liquidi Aspirazione di liquidi acquosi come succhi di frutta, caffè e acqua

• Tappeto
• Pavimenti duri con rivestimento in pietra, come piastrelle in ceramica o 

pavimenti in PVC

Bocchetta di aspirazione per il lavaggio del pavimento
Bocchetta di aspirazione per il lavaggio del pavimento + adattatore specifico 
per pavimenti duri
Ugello per la pulizia del parquet + pad in microfibra «piastrelle»

Serbatoio dell'acqua sporca (12) dotato di filtro a umido (12a) 
e di inserto paraspruzzi

*) a seconda del modello

Accessori
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25

24a

Tubo flessibile di aspirazione (23) con attacco per valvola 
di arresto (24a) e regolazione meccanica della potenza di 
aspirazione (25)

Kit filtro AQUA (11)* comprendente un filtro a spugna 
(11a)* e un filtro di aspirazione (11b)*

24

Valvola di arresto (24), tubo flessibile di spruzzatura e 
fascette di fissaggio per il tubo flessibile di aspirazione 12b

12a

12

Serbatoio per l'acqua sporca (12) dotato di un filtro per 
liquidi (12a) e di un galleggiante (12b)*

Tubo di aspirazione telescopico regolabile, dotato di 
supporto per il mantenimento 

Click
Protezione antispruzzo in due parti*

Bocchetta commutabile per tappeti e pavimenti duri* Ugello per la pulizia del parquet* con
tubo di spruzzatura, trasparente,
clip di fissaggio per tubo telescopico e
pad in microfibra «piastrelle»*

Ugello per parquet* per una pulizia delicata Bocchetta di aspirazione per il lavaggio del pavimento* 
incl. tubo di spruzzatura, trasparente e
clip di fissaggio per tubo telescopico

 Adattatore per pavimenti duri*

Turbospazzola per tappeti* Ugello di lavaggio e aspirazione per tappezzeria* con tubo di 
spruzzo corto

Bocchetta per imbottiture per peli di animali 
(larghezza: 190 mm)*
Ugello per materassi*

Bocchetta per imbottiture* Detergente concentrato THOMAS ProTex 

Supporto per accessori* Varioclip
Bocchetta per fughe*
Spazzola di aspirazione per bocchetta piatta*

2 clip di fissaggio per fissare il tubo flessibile di 
spruzzatura al tubo telescopico

Filtro HEPA* Ugello a sifone*

+

11

11a
11b
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 Congratulazioni!

Avete appena acquistato l'aspirapolvere THOMAS AQUATIC di classe 
superiore, progettato per una pulizia efficace di tappeti, pavimenti 
duri e mobili imbottiti.

Scegliendo il marchio THOMAS, e il suo aspirapolvere AQUATIC, 
avete optato per un prodotto di eccellenza che offre funzionalità 
impareggiabili per la vostra pulizia quotidiana.

Le sue eccezionali prestazioni e le sue tecnologie all'avanguardia semplificano e 
velocizzano la pulizia di diverse superfici: tappeti, pavimenti, mobili imbottiti. In questo 
modo non solo guadagnerete tempo libero, ma anche una migliore qualità di pulizia.

Questo aspirapolvere è progettato per rimuovere residui secchi e polvere e per aspirare 
liquidi a base d'acqua. Usatelo per pulire tappeti, pavimenti duri e mobili imbottiti e 
scoprite la sua formidabile efficacia.

Si consiglia di leggere attentamente il manuale d'uso per familiarizzare rapidamente 
con l'apparecchio e padroneggiarne tutte le funzionalità. Se utilizzato e mantenuto 
correttamente, il nuovo aspirapolvere THOMAS funzionerà in modo affidabile per molti 
anni. Vi auguriamo una piacevole esperienza di utilizzo!

Il vostro team THOMAS

 Precauzioni prima del primo utilizzo

Leggete attentamente le seguenti informazioni. Includono importanti 
istruzioni riguardanti la sicurezza, l'uso e la manutenzione del 
dispositivo. Conservare sempre questo manuale e assicurarsi di 
consegnarlo al prossimo proprietario se si cede l'apparecchio.

 Istruzioni di sicurezza

•  Questo apparecchio può essere utilizzato da bam-
bini di età pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e/o conoscenza, 
se sono sorvegliati o se sono stati istruiti sull'u-
so sicuro dell'apparecchio e se hanno compreso i 
pericoli che ne derivano. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

•  La tensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla tensione 
di alimentazione. La targhetta identificativa si trova sul lato inferiore 
dell'apparecchio.

•  Non mettere in funzione l'aspiratore in nessun caso se:  
– il cavo di alimentazione è danneggiato, 
– l'apparecchio presenta danni visibili, 
– l'apparecchio è caduto in precedenza.

•  Collegare l'apparecchio solo a una presa di corrente protetta da un 
interruttore automatico da 16 A.

•  Non utilizzare mai l'apparecchio in locali in cui sono conservate sostanze 
infiammabili o in cui si sono formati gas.

•  Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è acceso.
•  Posizionare l'apparecchio su una superficie solida e stabile, soprattutto 

quando si aspira sulle scale.
•  Non posizionare mai l'aspiratore in posizione verticale durante il 

funzionamento. Durante il funzionamento, l'apparecchio deve sempre 
poggiare saldamente su tutte e quattro le ruote.

•  Non allungare eccessivamente o piegare il sistema di tubi.
•  Non salire sull'apparecchio.
•  Gli ugelli e i tubi non devono avvicinarsi alla testa durante il funzionamento 

- c'è il rischio di lesioni.
•  Non aspirare persone o animali.
•  Prima di pulire, curare, riempire, svuotare, eseguire la manutenzione e 

in caso di malfunzionamenti, spegnere tutti gli interruttori e staccare la 
spina.

•  Non lasciare il dispositivo all'aperto, non esporlo all'umidità diretta e non 
immergerlo in liquidi.

•  Conservare l'apparecchio e gli accessori in locali asciutti, puliti e chiusi.
•  Non esporre il dispositivo a fonti di calore o a liquidi chimici.
•  Non staccare mai la spina dal cavo, ma solo dalla presa.
•  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga tirato su spigoli o 

superfici taglienti.
•  Non riparare mai da soli i danni all'apparecchio, agli accessori o al cavo di 

alimentazione. Fare controllare e riparare l'apparecchio solo da un centro 
di assistenza autorizzato. Le modifiche all'apparecchio possono mettere a 
rischio la vostra salute. Assicurarsi che vengano utilizzati solo ricambi e 
accessori originali THOMAS.

Indicazioni di sicurezza specifiche per il lavaggio e l'aspirazione di 
liquidi:
•  Non dirigere mai il getto di pulizia verso persone o animali, prese di 

corrente o apparecchi elettrici.
•  Le persone con pelle sensibile dovrebbero evitare il contatto diretto con la 

soluzione detergente.
•  In caso di contatto della soluzione detergente con le mucose (occhi, bocca, 

ecc.), sciacquare immediatamente con abbondante acqua.
•  Non utilizzare prolunghe in ambienti umidi.
•  Svuotare tutti i contenitori dopo l'uso in ambienti umidi. I prodotti chimici 

(detergenti per pavimenti duri e moquette) non devono essere lasciati alla 
portata dei bambini.
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Aspirazione a secco con il sistema AquaFilter

Il vostro aspirapolvere AQUATIC è pronto per essere utilizzato per la pulizia a secco.

Aprire il coperchio dell'apparecchio sollevando il meccanismo di bloccaggio del coperchio.

Rimuovere il filtro AQUA, utilizzando l'apposita maniglia situata sul serbatoio dell'acqua 
sporca. Versare 1 l di acqua pulita nello stesso serbatoio.

Installare il kit filtro AQUA, posizionandolo dietro le due guide del serbatoio dell'acqua 
sporca e spingendolo fino in fondo. Assicurarsi che la guarnizione del filtro AQUA  sia 
posizionata correttamente contro la parete interna del serbatoio dell'acqua sporca e che 
sia presente un filtro umido.

Collegare il tubo di aspirazione e montare il tubo telescopico. Installare la bocchetta 
desiderata.

  Per garantire le migliori prestazioni del filtro AQUA, si consiglia di lavarlo con 
acqua pulita e di cambiare l'acqua del serbatoio dell'acqua sporca ogni 40-60 
minuti di utilizzo continuo o non appena si notano numerosi gocciolamenti sul 
fondo del coperchio.

In caso di presenza significativa di polvere, come ad esempio durante una pulizia intensiva 
o al primo utilizzo, è preferibile risciacquare il filtro e rinnovare l'acqua ogni 20-30 minuti.

Per mantenere un funzionamento igienico, svuotare e pulire il sistema di 
filtraggio AQUA dopo ogni utilizzo dell'aspirapolvere. L'acqua sporca e i 
componenti umidi possono diventare terreno favorevole per batteri e muffe. 
Per maggiori dettagli, consultare la sezione «Pulizia e manutenzione» del 
manuale.

Aspirazione a secco con sistema a sacchetto filtro*

Installare il sacchetto filtro.

Inserire il sacchetto filtro nell'attacco situato sotto il supporto. 

  Assicurarsi che l'apertura del sacchetto sia allineata con il supporto.

Inserire il sacchetto filtro nelle guide di scorrimento previste all'interno 
dell'apparecchio.

Chiusura del coperchio.

Afferrare la maniglia di trasporto. Chiudere il coperchio. Esercitare una leggera pressione 
sul coperchio in corrispondenza del dispositivo di bloccaggio fino a sentire un clic che 
indica che il coperchio è chiuso correttamente.

 Raccomandazioni generali

Collegamento del tubo di aspirazione

Inserire l'estremità del tubo di aspirazione nell'apposito raccordo sul coperchio 
dell'apparecchio. Ruotare l'estremità fino a quando non si blocca in posizione.

Scollegamento del tubo di aspirazione

Premere il pulsante situato sull'estremità del tubo. Ruotare l'estremità di un quarto di 
giro e rimuoverla dal raccordo di aspirazione.

Se è collegato un tubo di spruzzatura, allentare il tubo e premere il tasto di sgancio 
rapido per staccarlo.

Regolazione manuale della potenza di aspirazione

Il controllo meccanico della potenza di aspirazione, chiamato anche regolatore 
supplementare del flusso d'aria, consente di regolare la forza con cui l'apparecchio aspira:

Regolatore chiuso = massima potenza di aspirazione.

Regolatore aperto = potenza di aspirazione ridotta.

Per le operazioni di pulizia a umido o durante l'aspirazione di liquidi rovesciati, si 
raccomanda di mantenere il regolatore dell'aria di alimentazione supplementare 
in posizione chiusa.

Posizione di parcheggio

Inserire il tubo di aspirazione, dotato di ugello e tubo flessibile, nel supporto telescopico 
per tubi situato sul retro dell'alloggiamento dell'apparecchio.

Per lo stoccaggio verticale, posizionare il tubo di aspirazione nell'apposito supporto nella 
parte inferiore dell'alloggiamento dell'apparecchio (questa opzione è disponibile solo 
quando l'apparecchio è vuoto).

Riporre gli accessori

Utilizzare il serbatoio dell'acqua pulita come scomparto per riporre gli accessori durante 
la pulizia a secco.

Per un facile accesso al proprio accessorio per aspirapolvere, riporlo nel Varioclip* separato. 
Questo supporto è facile da fissare sia al tubo telescopico che al manico.

Aspirazione a secco

Istruzioni per l'uso

•  Utilizzare esclusivamente l'aspirapolvere AQUATIC, per la pulizia a 
secco, se il sistema di filtraggio AQUA, o un sacchetto filtro, è installato 
correttamente, come indicato nel manuale d'uso. Un uso improprio 
potrebbe danneggiare l'apparecchio.

•  Evitare di aspirare liquidi in modalità lavaggio a secco.

•  Non aspirare grandi quantità di polveri molto fini, come cacao in 
polvere o farina.

*) a seconda del modello
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*) a seconda del modello

Modalità di lavaggio/aspirazione di liquidi

Istruzioni per l'uso

•Attenzione! Benzina, il diluente e altri combustibili liquidi possono produrre vapori 
che formano miscele esplosive in presenza di aria aspirata.

• Acetone, acidi e solventi possono corrodere i componenti dell'apparecchio. Potete 
aspirare acqua pulita o usata senza rischi.

• Dopo l'uso dell'apparecchio per aspirare liquidi o per la pulizia con acqua, pulire e 
asciugare il serbatoio dell'acqua sporca e tutti i componenti utilizzati.

• Non aspirare mai liquidi senza aver installato il serbatoio dell'acqua 
sporca e il dispositivo di protezione contro gli schizzi.

• L'aspirapolvere AQUATIC non è adatto per l'aspirazione di grandi quantità di liquidi 
provenienti da contenitori o lavandini.

Attenzione!  
Non mettere mai in funzione la pompa se il serbatoio dell'acqua pulita non è pieno.

• Dopo ogni utilizzo in modalità di pulizia a umido, svuotare il serbatoio dell'acqua 
sporca e pulire l'apparecchio. L'acqua sporca e i componenti umidi possono diventare 
terreno favorevole per batteri e muffe. Per maggiori dettagli, consultare la sezione 
«Pulizia e manutenzione» del manuale. 

Per garantire risultati ottimali, utilizzare esclusivamente prodotti di pulizia certificati 
dal marchio.

Se avete bisogno di detersivo concentrato, potete acquistarlo presso i rivenditori specializzati 
o direttamente tramite il servizio di assistenza THOMAS.

Preparazione alla pulizia dei tappeti

Prima di procedere alla pulizia a umido, assicurarsi che il tappeto o la moquette possano 
essere puliti con questo metodo. I tappeti delicati, tessuti a mano o con colori non fissati 
non sono generalmente adatti al lavaggio in acqua.

Per provare, applicare un po' di soluzione detergente su un panno bianco e tamponare 
una zona poco visibile del tappeto. Se il panno non mostra alcuna traccia di colore, la 
tintura è probabilmente stabile e il tappeto può essere pulito con acqua. 

Se il tappeto non può essere pulito con acqua, si consiglia di non utilizzare questo metodo. 

In caso di dubbio, non esitate a consultare un negozio specializzato.

Quando si utilizza per la prima volta l'aspirapolvere THOMAS  AQUATIC su un tappeto 
precedentemente trattato con shampoo, il serbatoio dell'acqua sporca può riempirsi 
rapidamente di schiuma. Per evitare ciò, versare mezza tazza di aceto nel contenitore. 

Se dalla ventilazione continua a fuoriuscire schiuma, spegnere immediatamente l'apparecchio 
e svuotare il serbatoio.

Durante la pulizia a umido di un tappeto con il concentrato THOMAS ProTex per soluzioni 
di lavaggio, la formazione eccessiva di schiuma viene evitata grazie a specifici additivi 
che la inibiscono.

Non rimanere sul tappeto finché è bagnato. 

Assicurare una buona ventilazione durante e dopo la pulizia a umido per accelerare 
l'asciugatura delle superfici.

Pulizia dei tappeti

Assemblare l'inserto antispruzzo, che è composto da due parti.

Staccare il filtro dell'acqua utilizzando la maniglia del serbatoio dell'acqua sporca, quindi 
posizionare l'inserto antispruzzo.

Rimuovere il filtro HEPA* dall'aspirapolvere.

Reinserire nel dispositivo il serbatoio dell'acqua sporca dotato di inserto antispruzzo. 
Assicurarsi che il filtro umido (12a) sia installato correttamente prima dell'uso.

Per riempire il serbatoio dell'acqua pulita, estrarlo tirandolo verticalmente verso l'alto o 
riempirlo direttamente sull'apparecchio dopo aver rimosso il coperchio.

  Assicurarsi che durante il riempimento non entrino impurità nel 
contenitore, in modo da non bloccare la valvola di chiusura.

Aggiungere al serbatoio il detergente concentrato e l'acqua fino al livello indicato dalla 
linguetta sul manico, senza superare i 2,4 l.

Per la pulizia dei tappeti, si consiglia di utilizzare il concentrato di detergente 
per tappeti THOMAS ProTex per preparare efficacemente la soluzione di 
lavaggio.

Istruzioni per l'uso e dosaggio: fare riferimento alle istruzioni riportate sull'etichetta del 
concentrato.

Utilizzare acqua calda, senza superare i 30 °C.

Collegare il tubo di aspirazione telescopico al tubo di aspirazione.

Inserire la valvola di arresto (24) nei supporti situati sulla curva del tubo (24a). Fissare il 
tubo di nebulizzazione utilizzando le fascette di serraggio previste sul tubo di aspirazione, 
quindi collegarlo all'apparecchio tramite il raccordo rapido (8).

Posizionare l'ugello di spruzzatura per tappeti. Collegare e fissare il tubo di spruzzatura 
del detergente all'arresto valvola utilizzando il raccordo rapido, quindi ruotare per fissarlo. 
Fissare questo tubo di spruzzatura al tubo di aspirazione con due fascette.

Scollegare la spina dell'apparecchio e collegarla a una presa elettrica.

Accendere l'apparecchio e la pompa. La spia si accende. Impostare l'apparecchio alla 
massima potenza. Pulire i tappeti alla massima potenza.

Posizionare la bocchetta sul tappeto e premere la leva dell'arresto (24) fino a quando 
la soluzione detergente inizia a scorrere. Spostare la bocchetta in linea retta sul tappeto. 
Rilasciare la leva della valvola per interrompere la spruzzatura alla fine della striscia o per 
fare una pausa. Una volta terminato il passaggio, sollevare la bocchetta e iniziare una nuova 
striscia sovrapponendola leggermente alla precedente per garantire una copertura completa. 
Continuare questo processo fino a quando l'intera superficie del tappeto è trattata.

Processo di rimozione dello sporco mediante iniezione di liquido
• Iniezione profonda della soluzione detergente ad alta pressione
• Scioglimento dello sporco seguito da un risciacquo completo delle fibre
• Efficace aspirazione dell'acqua sporca e raddrizzamento delle fibre del tappeto 
Questo processo si svolge in un'unica fase.
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Se sulle superfici pulite rimangono tracce di liquido, eseguire una seconda 
aspirazione in queste zone senza aggiungere soluzione.

Assicurarsi che il regolatore meccanico della potenza di aspirazione (25) sia ben chiuso.

Per le zone particolarmente sporche, è possibile iniziare ad applicare la soluzione detergente 
non appena si fa avanzare l'ugello di spruzzatura sui tappeti. È inoltre possibile pretrattare 
l'area semplicemente attivando la pompa, senza far avanzare il dispositivo.

Fare attenzione a non sovraccaricare di liquidi. Un eccesso può causare rigonfiamenti e 
ondulazioni sul tappeto, che scompariranno solo dopo un lungo periodo di asciugatura.

  Quando il serbatoio dell'acqua pulita è vuoto, è necessario svuotare l'acqua dal 
serbatoio dell'acqua sporca.

Se questa procedura non venisse eseguita, il serbatoio dell'acqua sporca potrebbe 
traboccare. Il galleggiante sale e blocca il flusso d'aria. Si avverte un notevole aumento 
del rumore del motore. 

Spegnere l'apparecchio, scollegarlo dalla presa elettrica e procedere alla pulizia del 
serbatoio dell'acqua sporca.

Pulizia di pavimenti duri*

Basta fissare l'adattatore per pavimenti duri sull'ugello di spruzzatura per tappeti.

Questa configurazione consente di pulire e asciugare le superfici in un unico passaggio.

Non utilizzare mai una spazzola non adatta per parquet o pavimenti in 
laminato. Per istruzioni specifiche per questi tipi di pavimenti, consultare 
la sezione «Pulizia di parquet e pavimenti in laminato». Seguire sempre 
le istruzioni del produttore del pavimento per la pulizia con acqua.

Per maggiori dettagli sull'uso dell'apparecchio, consultare la sezione «Pulizia dei tappeti».

Per la pulizia dei pavimenti duri si consiglia di utilizzare il concentrato THOMAS ProFloor 
per preparare la soluzione detergente.

Pulizia di pavimenti duri delicati con l'ugello per la pulizia dei parquet*

Fissare il pad in microfibra «parquet»* alla parte inferiore dell'ugello per la pulizia del 
parquet tramite chiusura a strappo.

Eseguire la pulizia. 

Premere brevemente la leva della valvola di intercettazione sull'impugnatura per inumidire 
il tampone in microfibra. Rilasciare la leva di spruzzatura.

1.  Nel movimento in avanti, si aspirano tutte le particelle di sporco e si pulisce 
contemporaneamente con il pad in microfibra inumidito. 

2.  Nel movimento all'indietro sulla stessa superficie, rimuovere il terreno umido.

   Per la pulizia di piastrelle o altri tipi di pavimento resistenti, utilizzare il pad in 
microfibra «piastrelle»*.

   Un pad in microfibra sporco può essere pulito a mano o in lavatrice a una 
temperatura massima di 60 °C. Non utilizzare ammorbidente.

Pulizia di mobili imbottiti*

Per la pulizia di mobili imbottiti, sedili di automobili, ecc., utilizzare la bocchetta 
appositamente progettata per i mobili imbottiti. Fissare questa bocchetta al manico del 
tubo di aspirazione. Collegare il tubo corto alla valvola di arresto e all'ugello.

Per ulteriori dettagli sul metodo di utilizzo, consultare la sezione «Pulizia 
dei tappeti».

Per la pulizia ad acqua dei mobili imbottiti, utilizzare il concentrato THOMAS ProTex 
per preparare la soluzione di lavaggio.

Per motivi igienici, è fondamentale svuotare, risciacquare e asciugare 
accuratamente tutti i componenti umidi del dispositivo dopo ogni pulizia. 
L'acqua sporca e i componenti umidi possono diventare terreno favorevole 
per batteri e muffe. Per maggiori dettagli, consultare la sezione «Pulizia 
e manutenzione» del manuale.

Aspirazione di liquidi

  Il vostro aspirapolvere AQUATIC è progettato per aspirare liquidi a base d'acqua 
come acqua o caffè.

Rimuovere il filtro HEPA* dall'aspirapolvere. Rimuovere il filtro AQUA dal serbatoio dell'acqua 
sporca e sostituirlo con l'inserto antispruzzo, che è composto da due parti.

Selezionare l'accessorio appropriato e fissarlo al tubo di aspirazione o direttamente alla 
maniglia.

  Il sistema di arresto automatico si attiva grazie al galleggiante del serbatoio 
dell'acqua sporca, interrompendo l'aspirazione quando il serbatoio è pieno. 
Lo noterete dall'aumento udibile della velocità del motore. Infine, spegnere 
l'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e svuotare il serbatoio dell'acqua 
sporca.

Pulizia e manutenzione

Per qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia, assicurarsi che l'apparecchio sia spento 
e scollegato dalla rete elettrica.

Dopo la pulizia a umido o l'aspirazione di liquidi

 Pulire l'involucro dell'apparecchio con un panno morbido inumidito. 

Evitare l'uso di prodotti abrasivi o solventi.

Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca.

Sciacquare lo schermo paraspruzzi, il serbatoio dell'acqua sporca e il filtro umido con 
acqua calda.

Assicurarsi che il galleggiante (12b) del serbatoio dell'acqua sporca rimanga pulito e 
funzionale. L'aspirazione si arresta quando il serbatoio è pieno.

Eliminare gli schizzi d'acqua nella camera di aspirazione con un panno morbido.

Pulire il raccordo di aspirazione e l'interno del coperchio dell'involucro.

  Per facilitare questa operazione, è possibile rimuovere il coperchio dell'involucro 
dell'apparecchio.

Per fare ciò, aprire il coperchio e farlo ruotare verticalmente. Spingere la copertura in 
avanti fino a quando non si stacca dal cardine. Quindi sollevare il coperchio per rimuoverlo.

Per rimettere il coperchio in posizione, inserire il coperchio dell'involucro verticalmente nella 
sua sede. Il coperchio si blocca automaticamente grazie allo snodo.

*) a seconda del modello
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Per la manutenzione della pompa e delle valvole, riempire il serbatoio 
con acqua pulita e avviare la funzione di spruzzatura, preferibilmente 
sopra un lavandino. A tale scopo, premere la leva dell'arresto.

Premere la leva del rubinetto di arresto per scaricare la pressione residua nel sistema. 
Sciacquare il tubo di aspirazione, il tubo telescopico e la bocchetta.

Assicurarsi che l'apparecchio e tutti gli accessori siano perfettamente asciutti dopo la 
pulizia.

Dopo l'aspirazione a secco

1. Sistema di filtri AQUA

Aprire il coperchio dell'apparecchio sollevando il meccanismo di bloccaggio del coperchio.

Rimuovere il contenitore dell'acqua sporca.

Rimuovere il filtro dell'acqua sporca (11) utilizzando la maniglia integrata nel serbatoio 
dell'acqua sporca e scaricare l'acqua (ad esempio nella toilette).

Rimuovere il filtro in spugna (11a). Per farlo, sollevare leggermente il telaio del filtro AQUA 
e poi inclinarlo di lato.

Sciacquare accuratamente il filtro AQUA, il filtro in spugna, il filtro umido e 
il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pulita, senza utilizzare detergenti.

Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente il filtro AQUA.

Per facilitare la pulizia di un filtro di aspirazione ostruito da sporco e fibre, rimuoverlo, 
pulirlo e rimetterlo a posto.

 Eliminare anche lo sporco e i detriti accumulati nel raccordo di 
aspirazione.

2. Filtro HEPA*

L'aspirapolvere AQUATIC è dotato di un filtro HEPA* (13) di qualità, progettato per essere 
pulito tutte le volte che è necessario in base alla quantità di polvere presente in casa.

Si consiglia di pulire il filtro almeno ogni sei mesi o non appena si nota una diminuzione 
della potenza di aspirazione.

Rimuovere il filtro HEPA* dall'unità e picchiettarlo contro una superficie dura per rimuovere 
la polvere.

Per lo sporco più resistente, sciacquare il filtro con acqua pulita senza usare detersivo, 
quindi scuoterlo per eliminare l'acqua in eccesso. 

Evitare di utilizzare una spazzola per la pulizia del filtro. Assicurarsi che 
il filtro sia asciutto prima di rimetterlo a posto.

Non danneggiare le piastre del filtro durante la pulizia.

Se, dopo la pulizia, la potenza di aspirazione dell'apparecchio non migliora in modo 
significativo, è necessario sostituire il filtro con uno nuovo.

3. Microfiltro MKA

Il microfiltro (18) deve essere sostituito ogni sei mesi.

Per sostituire il filtro, premere le due linguette di plastica situate sul coperchio dell'uscita 
dell'aria e aprire quest'ultimo.

Inserire il nuovo microfiltro. Chiudere il coperchio per garantire una buona circolazione 
dell'aria.
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 Accessori aggiuntivi

Scoprite la nostra vasta selezione di accessori specifici e prodotti correlati per l'aspirapolvere 
THOMAS AQUATIC.

Per ulteriori informazioni sulla nostra gamma, è possibile utilizzare la scheda allegata, 
contattare un rivenditore autorizzato o chiamare direttamente il nostro servizio di assistenza.

Importante!

Per un funzionamento ottimale del dispositivo, si raccomanda di utilizzare esclusivamente 
accessori del marchio THOMAS.

La bocchetta commutabile per tappeti e pavimenti 
duri CleanLight+ ideale per pulire tappeti e 
pavimenti, è dotata di un LED che si attiva 
automaticamente per illuminare le zone scure.

Turbospazzola per tappeti

Ugello per parquet per una pulizia delicata

Ugello per parquet in feltro naturale per una pulizia 
delicata dei pavimenti in parquet

Bocchetta per fughe (360 mm)

Spazzola di aspirazione multiuso per la pulizia di 
superfici delicate: mobili lucidi, vetro, attrezzature, 
libri, battiscopa, ecc.

Ugello per materassi speciale per materassi ortopedici 
e mobili imbottiti

Bocchetta per imbottiture per peli di animali per rimuovere 
i peli di animali domestici dai mobili imbottiti (larghezza 
190 mm)

Ugello a sifone

Detergente concentrato THOMAS ProTex 
1 L

Detergente concentrato THOMAS ProFloor 
1 L

Additivo profumato THOMAS «Fresh moments» 
125 ml

Ugello per la pulizia del parquet ideale per la pulizia 
umida e sicura di parquet e pavimenti in laminato

Pad in microfibra «piastrelle» adatto all'ugello per la 
pulizia delle piastrelle

Pad in microfibra «parquet» adatto all'ugello per la 
pulizia del parquet per lavare parquet e pavimenti 
in laminato

Ugello per la pulizia a umido di mobili imbottiti

2

Sistema di filtrazione a sacchetto:
5 sacchetti  
1 porta sacchetti 
1 microfiltro MKA

Set di filtri per la serie 
TWIN/GENIUS:
1 filtro HEPA   
1 filtro per pori 
1 filtro di protezione motore  
1 filtro umido 
1 microfiltro MKA
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Indicazioni per il riciclaggio

• Imballaggio
La confezione protegge l'aspirapolvere da eventuali danni durante il trasporto. 
L'imballaggio è costituito da materiali ecologici e può quindi essere riciclato. Portate 
i materiali di imballaggio che non vi servono più negli appositi punti di raccolta.

• Eliminazione dei prodotti per la pulizia
Per lo smaltimento di detergenti, residui di detergenti o acqua sporca contenente 
detergenti, consultare la scheda tecnica del produttore del detergente.

• Riciclaggio delle batterie
Fate riciclare le batterie usate dal centro di raccolta locale.

• Vecchio apparecchio
Se non avete più bisogno del THOMAS AQUATIC, restituite l'apparecchio 
al vostro rivenditore o a un centro di riciclaggio. Contiene ancora 
preziosi materiali riciclabili. Per conoscere i punti di riciclaggio attuali, 
rivolgersi al rivenditore o alle autorità del comune.

 Caratteristiche tecniche
Tipo di modello: 788/H3

Alimentazione: 220–240 V, 50–60 Hz

Consumo energetico: consultare la targhetta del costruttore

Lunghezza del cavo di alimentazione: circa 6 m

Dimensioni dell'apparecchio (L x P x A): 495 x 336 x 350 mm 

Peso a vuoto dell'apparecchio: circa 10 kg

Capacità serbatoio acqua pulita: 2,4 l

 Servizio post-vendita
Si prega di rivolgersi al proprio rivenditore specializzato per sapere qual è il servizio di 
assistenza THOMAS competente nel proprio caso.

Nel farlo, si prega di indicare sempre le informazioni che si trovano sulla targhetta di 
identificazione del proprio THOMAS AQUATIC.

Per garantire la sicurezza del vostro apparecchio, vi raccomandiamo espressamente di 
affidare tutte le riparazioni, in particolare quelle dei componenti elettrici, a elettricisti 
specializzati.

In caso di malfunzionamento, rivolgersi quindi al proprio rivenditore specializzato o 
direttamente all'officina di riparazione autorizzata.

Garanzia
Indipendentemente dagli obblighi legali di garanzia del rivenditore previsti dal contratto 
di acquisto – Robert Thomas Metall- und Elektrwerke GmbH & Co. KG - Hellerstrasse 6, 
D-57290 Neunkirchen – garantisce questo dispositivo alle seguenti condizioni:

1.  Il periodo di garanzia è di 24 mesi - a partire dal giorno di consegna dell’apparecchio 
al primo acquirente. Per  rivendicare il diritto di garanzia è necessario presentare lo 
scontrino o fattura d’acquisto.

2.  Nel periodo di garanzia eliminiamo tutti i difetti funzionali di rilievo che sono com-
provatamente riconducibili ad una esecuzione difettosa o a difetti del materiale, ripa-
rando i componenti difettosi o sostituendoli con pezzi di ricambio di nostra scelta. I 
pezzi sostituiti diventano di nostra proprietà. La garanzia non si estende a componenti 
fragili come ad es. componenti in vetro, in plastica o lampadine. 

  Eventuali difetti riscontrati devono esserci immediatamente comunicati entro e non 
oltre il periodo di garanzia. Durante il periodo di garanzia i costi per i pezzi di ricam-
bio necessari per eliminare i guasti e i costi di manodopera sono gratuiti. In caso di 
rivendicazione ingiustificata del diritto di garanzia presso i nostri Centri di assistenza, 
i relativi costi saranno a carico del cliente. Si possono richiedere lavori di riparazione 
presso il cliente o nel luogo di utilizzazione dell’apparecchio soltanto se l’apparecchio 
è di grandi dimensioni. Tutti gli altri apparecchi devono essere consegnati nel Centro 
di assistenza o nell’officina convenzionata più vicini oppure direttamente in fabbrica.

3.  Non sussiste un diritto di garanzia in caso di piccole irregolarità irrilevanti per il valore 
e l’idoneità all’uso dell’apparecchio, in caso di danni dovuti a effetti chimici ed elet-
trochimici dell’acqua nonché generalmente dovuti a condizioni ambientali anomale. 
Non sussiste un diritto di garanzia in caso di danni dovuti a normale consumo, a una 
non osservanza delle istruzioni per l’uso o a uso improprio, nonché in caso di utilizzo 
commerciale.

4.  Il diritto di garanzia perde la sua validità se gli interventi o le riparazioni sull’apparec-
chio non sono eseguiti da personale da noi autorizzato.

5.  Gli interventi sotto garanzia non causano per l’apparecchio né per i pezzi di ricambio 
una proroga o rinnovo del periodo di garanzia: il periodo di garanzia per i pezzi di 
ricambio installati termina con il periodo di garanzia dell’apparecchio completo. 

6.  Sono escluse altre rivendicazioni, in particolare quelle di risarcimento per danni verifi-
catisi all’esterno dell’apparecchio, a meno che la legge non preveda un’assunzione di 
responsabilità cogente. 

Anche dopo la scadenza del periodo di garanzia, offriamo ai nostri clienti il servizio di 
assistenza. Rivolgersi al rispettivo rivenditore o direttamente al nostro Servizio di assi-
stenza clienti.

Con riserva di modifiche tecniche.
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Risoluzione dei problemi

Se il THOMAS AQUATIC smette improvvisamente di funzionare correttamente, prima di contattare il servizio tecnico, consultare la tabella sottostante per determinare e possibilmente risolvere 
da soli la causa del problema.

Possibili malfunzionamenti/disturbi Soluzioni

Informazioni generali (tutte le funzioni)
• Il dispositivo non si avvia –  Controllare il cavo di alimentazione, la spina e la presa.  Scollegare prima di qualsiasi ispezione. Le riparazioni necessarie devono 

essere eseguite da un tecnico autorizzato.

– L'apparecchio è in posizione «Accesa»?  Controllare.

Aspirazione di materiali secchi

• Durante l'aspirazione fuoriesce della polvere. – Il sistema di filtraggio AQUA è installato come indicato nel manuale d'uso?

– C'è abbastanza acqua nel serbatoio dell'acqua sporca? Il filtro di aspirazione è completamente immerso?  Controllare.

– Il filtro di aspirazione o le bocchette del tubo di aspirazione sono ostruiti da detriti?  Aprire per pulire o risciacquare con acqua.

• La forza di aspirazione diminuisce 
gradualmente.

– Il filtro HEPA* è sporco?  Pulire il filtro HEPA*.

–  La bocchetta, il tubo o il tubo di aspirazione sono ostruiti da particelle di grandi dimensioni? 
 Se sì, allungare il tubo durante l'uso per eliminare l'ostruzione per sbloccarlo e quindi pulirlo.

• Potenza di aspirazione insufficiente. – La bocchetta di iniezione dell'acqua del raccordo di aspirazione è ostruita?  Smontarla, quindi pulirla o sciacquarla con acqua.

– Il filtro HEPA* è sporco?  Pulire il filtro HEPA*.

–  La bocchetta, il tubo o il tubo di aspirazione sono ostruiti da particelle di grandi dimensioni?  
 Se sì, allungare il tubo durante l'uso per eliminare l'ostruzione per sbloccarlo e quindi pulirlo.

– Il coperchio della scatola è ben chiuso?  Controllare.

– Il regolatore di forza di aspirazione sul manico è in posizione aperta?  Se sì, chiuderlo.

• Una grande quantità di goccioline 
d'acqua si trova all'interno del coperchio 
dell'alloggiamento.

–  È possibile che si sia accumulata troppa polvere nel sistema di filtraggio AQUA.  
 Pulire il sistema di filtraggio e cambiare l'acqua.

Pulizia a umido
• Improvvisa diminuzione della potenza di 

aspirazione.
– Il serbatoio dell'acqua sporca è pieno (attivazione del galleggiante)?  Svuotare l'acqua.

–  L'apparecchio è inclinato (attivazione del galleggiante)?  Riposizionare il dispositivo in posizione verticale, spegnerlo e 
riaccenderlo.

• Perdite d'acqua alle uscite dell'aria. –  Il galleggiante del serbatoio dell'acqua sporca è ostruito o bloccato, impedendone l'attivazione quando il serbatoio è pieno?  
 Pulire il galleggiante e il suo meccanismo. 

–  Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sporca sia installato correttamente con il suo inserto antispruzzo e che il filtro umido sia in 
posizione.  

 In caso contrario, spegnere immediatamente l'apparecchio, asciugarlo e installare i pezzi mancanti.

• Nella camera di aspirazione si forma una 
pozza troppo grande (alcune goccioline sono 
normali).

– Le guarnizioni e le superfici di tenuta sono eccessivamente sporche?  Pulirle.

– Il filtro umido e l'inserto antispruzzo sono ben posizionati?  Controllare.

• Il serbatoio dell'acqua sporca è pieno di 
schiuma insolitamente densa?

– Utilizzate il concentrato THOMAS per la soluzione di lavaggio?  Sostituire.

• Il liquido di lavaggio non scorre nonostante 
la pompa funzioni.

– Il serbatoio del liquido di lavaggio per lo spray è pieno?  Riempirlo.

–  L'apertura dell'ugello di spruzzatura è ostruita?  Immergere la bocchetta in acqua tiepida per qualche istante, quindi soffiare 
energicamente per liberarla.

–  L'apertura di collegamento del contenitore è bloccata?  Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e pulire accuratamente l'apertura 
di collegamento (la parte che collega il serbatoio dell'acqua pulita al corpo dell'apparecchio) con una bocchetta piatta, per eliminare 
ogni impurità.

• La residua umidità è eccessiva o la 
soluzione detergente non viene assorbita 
correttamente.

– Il regolatore di forza di aspirazione sul manico è in posizione aperta?  Se sì, chiuderlo.

–  La spazzola è posizionata correttamente sul pavimento?  
 La spazzola deve toccare il pavimento in modo uniforme su tutta la sua larghezza.
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1.  Behuizingsdeksel
2.  Zuigaansluiting
3.  Draaggreep
4.  Dekselhouder
5.  Knop voor oprollen snoer
6.  AAN/UIT-schakelaar pomp
7.  Signaallampje pomp
8.   Snelkoppeling sproeislang
9. AAN/UIT-schakelaar apparaat
10.  Controlelampje AAN/UIT apparaat

11.  AQUA-filter (11)* met schuimstoffilter (11a)* en aanzuigfilter (11b)*
12.  Vuilwatertank (12) met natfilter (12a) en vlotter (12b)*
13.  HEPA-filter*

15.   Zuigbuishouder (rustpositie)
16.   Schoonwaterreservoir met verwijderbare afdekking
17.  Stekker
18.  MKA-microfilter onder roosterdeksel

19. Kleine beweeglijke loopwielen
20. Zuigbuishouder (rustpositie)
21. Grote loopwielen

 Eerste kennismaking
NL

*) modelafhankelijk
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Tabel met gebruiksmogelijkheden
Reinigingsmodus Plaats van toepassing Accessoire Filtratie
Droogreiniging • Tapijt en harde vloer Omschakelbaar mondstuk voor tapijtvloeren en harde vloeren

Vuilwatertank (12) met natfilter (12a) met AQUA-
filterset (11) + HEPA*-filter (13) + vullen met 1 liter water

of

Filterzakhouder + filterzak

• Tapijt Turbomondstuk voor tapijten

• Matrassen, gestoffeerde meubels, auto-interieur, enz. Matrassenmondstuk/meubelmonstuk/dierhaarmondstuk

• Voegen, hoeken, personenauto’s, algemeen moeilijk 
bereikbare plaatsen

Voegenmondstuk

• Meubels, pc, toetsenbord, boeken, enz. Voegenmondstuk + opzetstuk plumeau
Natreiniging • Dieptereiniging van tapijten + verwijdering van vlekken Waszuigmondstuk

Vuilwatertank (12) met natfilter (12a) + antioverloopstuk
• Wassen van vloeren (keramische tegels, steen, PVC-bekleding) Waszuigmondstuk + adapter voor het reinigen van harde vloeren

• Wassen van parket- en laminaatvloeren Parketmondstuk + microvezelpad „Parket“

• Dieptereiniging van gestoffeerde meubels + verwijdering 
van vlekken

Klein waszuigmondstuk

Vloeistofopvang Opzuigen van vloeistoffen op waterbasis zoals sap, koffie, water, enz.
• Tapijt
• Vloer met stenen bekleding (keramische tegels, PVC-bekleding)

Waszuigmondstuk
Waszuigmondstuk + adapter voor harde vloeren
Parketmondstuk + microvezelpad „Tegels“

Vuilwatertank (12) met natfilter (12a) + antioverloopstuk

*) modelafhankelijk

Accessoires

23

25

24a

Zuigslang (23) met afsluitventielbevestiging (24a) 
en mechanische afstelling van de zuigkracht (25)

AQUA-filterset (11)* met schuimstofffilter (11a)* en 
aanzuigfilter (11b)*

24

Afsluitventiel (24), sproislang en clips voor zuigslang
12b

12a

12

Vuilwatertank (12) met natfilter (12a) en vlotter (12b)*

In hoogte verstelbare telescoopzuigbuis met houder voor 
opbergstand (rustpositie) 

Click
Antioverloopstuk bestaande uit 2 delen*

Omschakelbaar mondstuk voor tapijtvloeren en harde 
vloeren*

Parketmondstuk* met
sproeileiding, transparant,
houderclip voor telescoopbuis en
microvezelpad “Tegels”*

Parketmondstuk* Waszuigmondstuk* met
sproeileiding, transparant en
houderclip voor telescoopbuis

 Adapter voor harde vloeren*

Turbomondstuk voor tapijtvloeren* Klein waszuigmondstuk* met korte sproeileiding

Meubelmonstuk*
Dierhaarmondstuk voor het verwijderen van haar van 
gestoffeerde meubels (breedte: 190 mm)*
Matrassenmondstuk*

Reinigingsconcentraat THOMAS ProTex*

Varioclip accessoirehouder*
Voegenmomdstuk*
Opzetstuk plumeau*

2 klemmen voor het bevestigen van de sproeislang aan 
de telescoopbuis

HEPA*-filter Sifonzuigmond*

+

11

11a
11b
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 Gefeliciteerd met uw aankoop...

... van de THOMAS AQUATIC extra-klasse stof- en waszuiger, 
waarmee u uw tapijten en vloerkleden, harde vloeren en 
gestoffeerde meubels effectief kunt reinigen.

Bij aankoop van een THOMAS AQUATIC - stof- en waszuiger hebt u 
gekozen voor een exclusief product dat ongekende mogelijkheden 
biedt voor dagelijks schoonmaken.

Dit is een uitstekende, hoogwaardige stof- en waszuiger op basis van 
geavanceerde technologie die het reinigen van verschillende oppervlakken 
versnelt en vergemakkelijkt, of het nu gaat om tapijten, vloeren of gestoffeerde 
meubels. Hierdoor bespaart u tijd en verbetert u de kwaliteit van de reiniging.

De stof- en waszuiger kan worden gebruikt om droog vuil en stof te verwijderen 
en om vloeistoffen op waterbasis op te vangen. Wanneer u het apparaat 
gebruikt als een waszuiger om uw vloerkleden, harde vloeren en gestoffeerde 
meubels grondig te reinigen, kunt u de hoge efficiëntie bevestigen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door om u snel vertrouwd te 
maken met het apparaat en te leren hoe u alle functies ervan volledig kunt 
gebruiken. Uw nieuwe THOMAS-apparaat zal u vele jaren van dienst zijn, mits 
het op de juiste wijze wordt behandeld en onderhouden. We wensen u veel 
schoonmaakplezier!

Uw THOMAS-bedrijf

 Vóór de eerste inschakeling

Lees alle onderstaande informatie zorgvuldig door. De handlei-
ding bevat belangrijke instructies over veiligheidsmaatregelen, 
bediening en onderhoud van het apparaat. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing en geef deze, indien nodig, door aan de volgende 
eigenaar samen met het apparaat.

 Veiligheidsinstructies

•  Dit apparaat mag door kinderen van 8 jaar en 
ouder en door personen met lichamelijke, sen-
sorische of mentale beperkingen of gebrek aan 
ervaring en/of kennis worden gebruikt, zolang 
ze onder toezicht staan of geïnstrueerd zijn 
over veilig gebruik en ze de gevaren die uit het 
gebruik resulteren hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. De reini-
ging en het onderhoud mogen niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

•  De spanning die op het typeplaatje is aangegeven, moet overeen-
komen met de netspanning. Het typeplaatje bevindt zich aan de 
onderzijde van het apparaat.

•  Neem de zuiger in geen geval in gebruik als: 
– de stroomkabel beschadigd is, 
– het apparaat zichtbaar beschadigd is, 
– het apparaat gevallen is.

•  Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact dat beveiligd is met 
een 16 A-installatieautomaat.

•  Gebruik het apparaat nooit in ruimten waarin ontvlambare stoffen opge-
slagen zijn of waarin zich gassen gevormd hebben.

•  Bewaar het apparaat en het toebehoren in een droge, schone en gesloten 
ruimtes.

• Laat het apparaat in ingeschakelde toestand nooit onbeheerd achter.
•  Zet het apparaat op een vaste, stabiele ondergrond – met name bij het 

zuigen van trappen.
•  Zet het apparaat tijdens het bedrijf nooit verticaal. Het apparaat moet 

tijdens het bedrijf altijd op alle vier de wielen staan.
• Rek de slang niet uit en knik hem niet.
• Ga niet op het apparaat staan.
•  Mondstukken en buizen mogen tijdens het bedrijf niet in de buurt van het 

hoofd komen – er bestaat gevaar voor letsel.
• Zuig niet op mensen of dieren.
•  Schakel voor de reiniging, het onderhoud, het vullen en legen, evenals 

bij onderhoud en storingen alle schakelaars uit en trek de stekker uit het 
stopcontact.

•  Laat het apparaat niet buiten staan, stel het niet bloot aan direct vocht en 
dompel het niet onder in vloeistof.

• Stel het apparaat niet bloot aan hitte en chemische vloeistoffen.
•  Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact, maar altijd aan 

de stekker.
•  Zorg ervoor dat de stroomkabel niet over scherpe randen of oppervlakken 

wordt getrokken.
•  Repareer schade aan het apparaat, de accessoires of de stroomkabel nooit 

zelf. Laat het apparaat uitsluitend door een geautoriseerde klantenser-
vice controleren en repareren. Wijzigingen aan het apparaat kunnen uw 
gezondheid in gevaar brengen. Zorg ervoor, dat alleen originele THOMAS 
reserveonderdelen en originele THOMAS accessoires worden gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften m.b.t. was- en/of natzuigen:
•  Richt de reinigingsstraal nooit op mensen, dieren, stopcontacten of elek-

trische apparaten.
•  Personen met een gevoelige huid moeten direct contact met de reinigings-

middeloplossing vermijden.
•  Als de reiningsmiddeloplossing met slijmvliezen (ogen, mond, enz.) in 

contact komt, dient u deze onmiddellijk met veel water uit te spoelen.
• Gebruik in vochtige ruimten geen verlengsnoer.
•  Leeg na het gebruik als natzuiger alle reservoirs. Chemicaliën (reinigings-

middelen voor harde vloeren en tapijtvloeren) horen niet thuis in de han-
den van kinderen.
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Stofzuigen met aquafiltersysteem

Uw AQUATIC is bij aflevering gereed voor droogreiniging.

Open het deksel van de behuizing door de dekselhouder op te lichten.

Verwijder het AQUA-filter bij het handvat van het vuilwatertank. Vul  het vuilwatertank 
met 1 liter schoon water.

Plaats de AQUA-filterset zo ver mogelijk achter de twee geleidevinnen van het vuilwatertank. 
Zorg ervoor dat de afdichting rond de omtrek van het AQUA-filter tegen de binnenkant 
van het vuilwatertank zit en dat er een natfilter is geïnstalleerd.

Sluit de zuigslang aan en monteer de telescoopbuis. Installeer het gewenste mondstuk.

  Voor optimale filterprestaties raden we u aan het AQUA-filter na 40-60 minuten 
onafgebroken gebruik schoon te spoelen met schoon water en het water in het 
vuilwatertank te vervangen, of als een grote hoeveelheid druppels op de onderkant 
van het deksel aanwezig is.

Als er veel stof aanwezig is (bijvoorbeeld bij intensief reinigen of het eerste gebruik), 
wordt aanbevolen om het aquafilter na elke 20-30 minuten reinigen af te spoelen en 
het water in het filter te verversen.

Voor optimale hygiëne dient u na elk gebruik van de stof- en waszuiger de 
vloeistof uit het AQUA-filtersysteem te verwijderen en schoon te maken. 
Vuil water en natte onderdelen bevorderen de groei van bacteriën en 
schimmels (zie het gedeelte 'Reiniging en onderhoud')

Stofzuigen met filterzaksysteem*

Breng het filterzaksysteem aan.

Plaats hiervoor de filterzak in de bevestiging aan de onderkant van de houder. 

   Zorg ervoor dat de opening van de filterzak is uitgelijnd met de houder. 

Plaats het filterzak in de betreffende geleidevinnen in de behuizing van 
het apparaat.

 Sluit het deksel van de behuizing. 

Pak hiervoor de draaggreep vast. Sluit het deksel van de behuizing. Druk licht op het 
deksel van de behuizing ter hoogte van de houder totdat het deksel op zijn plaats klikt.

 Algemene richtlijnen

Zuigslang aansluiten

Steek het verbindingsgedeelte van de zuigslang in de zuigaansluiting op het deksel van 
de behuizing van het apparaat en draai het totdat het vastklikt.

Zuigslang loskoppelen

Druk op de knop op het aansluitgedeelte van de zuigslang. Draai het verbindingsdeel een 
kwartslag en trek het uit de zuigaansluiting.

Als de sproeislang gemonteerd is, maak deze dan los en druk op de snelkoppelingsknop. 

Mechanische regeling van de zuigkracht

De mechanische regelaar voor zuigkracht (extra luchtstroomregelaar) kan ook worden 
gebruikt om de zuigkracht te verminderen:

Regelaar gesloten = volledige zuigkracht.

Regelaar open = verminderde zuigkracht.

Tijdens natreiniging of bij het opvangen van gemorst water moet de extra 
luchttoevoerdemper worden gesloten.

Opbergen (opbergstand)

Plaats de zuigbuis compleet met mondstuk en slang in de steun voor de telescoopbuis 
aan de achterkant van de behuizing van het apparaat.

Als het apparaat in verticale positie moet worden opgeslagen, plaatst u de zuigbuis in de 
steun aan de onderkant van de behuizing van het apparaat (alleen mogelijk indien leeg).

Opslag van accessoires

Wanneer u het apparaat in de droogreinigingsmodus gebruikt, kan het schoonwaterreservoir 
worden gebruikt als een opbergvak voor accessoires.

Om de accessoires bij de hand te houden, kunt u ze opbergen in de afzonderlijke Varioclip*-
houder, die u gemakkelijk aan de telescoopbuis of de handgreep kunt bevestigen.

Stofzuigen

Gebruiksinformatie

• Gebruik de AQUATIC niet voor droogreiniging, tenzij het AQUA-filtersysteem 
of de filterzak is geïnstalleerd volgens de bedieningshandleiding. Dit kan 
leiden tot beschadiging van het apparaat.

•Zuig geen vloeistof op in de droogreinigingsmodus.

•Zuig geen grote hoeveelheden fijnstof op zoals cacaopoeder, bloem, enz.

*) modelafhankelijk
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*) modelafhankelijk

Waszuigen/vloeistoffen opzuigen

Gebruiksinformatie

• Let op! Benzine, verdunningsmiddel, vloeibare brandstof enz. kunnen explosieve 
dampen en mengsels vormen in combinatie met de aanzuiglucht.

• Aceton, zuren en oplosmiddelen kunnen de materialen in het apparaat aantasten. 
Waswater en vuil water kunnen zonder problemen worden opgezogen.

• Na het opzuigen van vloeistoffen of natreiniging moet u het vuilwatertank en alle 
gebruikte onderdelen schoonmaken en drogen.

• Zuig nooit vloeistoffen op zonder vuilwatertank en antioverloopstuk.

• Het THOMAS AQUATIC apparaat is niet bedoeld om grote hoeveelheden vloeistof uit 
containers of gootstenen op te zuigen.

Let op!  
Schakel de pomp niet in zonder dat het schoonwaterreservoir gevuld is met water.

• Verwijder na elke natreiniging het vuile water en reinig het apparaat. Vuil water en 
natte onderdelen bevorderen de groei van bacteriën en schimmels (zie het gedeelte 
'Reiniging en onderhoud')

Gebruik voor een perfect resultaat uitsluitend originele reinigingsproducten.

Als u reinigingsmiddelconcentraat nodig hebt, kunt u dit kopen bij een speciaalzaak of bij 
de serviceafdeling van de THOMAS fabriek.

Vóór het reinigen van tapijt

Zorg ervoor dat alles wat u wilt schoonmaken in de natreinigingsmodus geschikt is voor 
natreiniging. Dunne, handgeweven of oneffen gekleurde tapijten mogen bijvoorbeeld niet 
nat worden gereinigd.

Om dit te controleren, doet u wat reinigingsoplossing op een witte doek en wrijft u dit op een 
van de minst zichtbare plaatsen op het tapijt dat u gaat reinigen. Als er geen sporen van verf op 
de doek achterblijven, kunt u ervan uitgaan dat de kleuring stevig is. 

Anders mag het tapijt niet nat worden gereinigd. 

Als u nog steeds twijfelt, vraag dan advies aan een gespecialiseerde winkel.

Als het tapijt eerder met shampoo is gereinigd, kan het vuilwatertank de eerste keer dat 
u de THOMAS AQUATIC gebruikt, sterk schuimen. Voeg een halve kop azijn toe aan het 
vuilwatertank om dit te voorkomen. 

Als er schuim uit de luchtuitlaat komt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en leeg 
het vuilwatertank.

Zware schuimvorming treedt niet meer op na één natreiniging van een tapijt met THOMAS-
concentraat voor het bereiden van een reinigingsoplossing, omdat deze speciale additieven 
bevat die schuimvorming voorkomen.

Ga niet op het tapijt staan als het nog nat is. 

Tijdens en na een natreiniging moet de ruimte goed worden geventileerd om snel drogen 
te garanderen.

Reiniging van tapijt

Monteer het antioverloopstuk, bestaande uit 2 delen.

 Verwijder het AQUA-filter bij de handgreep uit het vuilwatertank en plaats het inzetstuk 
voor de spatbescherming

Verwijder het HEPA*-filter uit het apparaat.

Installeer het vuilwatertank met het antioverloopstuk in het apparaat. Let erop dat het 
natfilter (12a) is aangebracht.

Verwijder het schoonwaterreservoir om het te vullen (trek het er verticaal omhoog uit) of vul 
het direct in het apparaat door de afdekking van het schoonwaterreservoir te verwijderen.

  Zorg er bij het vullen voor dat er geen verontreinigingen in het 
schoonwaterreservoir terechtkomen, omdat deze de werking van 
de afsluitklep kunnen verstoren.

Vul met concentraat voor reinigingsoplossing en water tot aan het lipje op de handgreep 
(niet meer dan 2,4 liter).

Voor het reinigen van tapijt raden wij het gebruik van het THOMAS ProTex concentraat 
aan om de reinigingsoplossing te bereiden.

Gebruik en dosering volgens het etiket op de verpakking van het concentraat.

Gebruik warm water (niet warmer dan 30 °C).

Sluit de zuigslang en telescoopbuis aan.

Breng de afsluitklep (24) aan in de bevestigingen op het slang-bochtstuk (24a). Bevestig 
de sproeislang met bevestigingsklemmen aan de zuigslang en sluit deze aan op het 
apparaat via de snelkoppeling (8).

Installeer het sproeimondstuk voor tapijten, bevestig de slang voor het sproeien van 
reinigingsmiddel met de snelkoppeling aan de afsluitklep en draai deze vast. Bevestig 
de slang voor het sproeien van reinigingsmiddel met twee klemmen aan de zuigbuis.

Trek de stekker uit het apparaat en steek deze in een stopcontact.

Schakel het apparaat en de pomp in. Het controlelampje gaat branden. Stel het maximale 
vermogen van het apparaat in. Natreinig tapijten op maximaal vermogen.

Druk op de hendel van de afsluitventiel (24) totdat de reinigingsvloeistof naar buiten 
komt en het mondstuk op het tapijt in een rechte lijn over het tapijt wordt geveegd. Laat 
de ventielhendel los om te stoppen met sproeien aan het einde van een baan of bij een 
pauze. Nadat de gespoten vloeistof is opgevangen, tilt u het mondstuk op en begint u 
aan een nieuwe baan met een kleine overlap met de vorige baan. Op deze manier kan 
het gehele oppervlak, baan voor baan, worden behandeld.

Het sproei-extractiesysteem
• Diepe inspuiting van reinigingsoplossing onder druk
• Oplossen van vuil en spoelen over de hele lengte van de vezels
•  Krachtige zuigkracht van afvalwater en het ontkrullen van tapijt 
Alles in één handeling.
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Als er nog steeds sporen van vloeistof op de gereinigde banen aanwezig zijn, kunt 
u deze gebieden opnieuw zuigen zonder de oplossing te spuiten.

Zorg ervoor dat de mechanische zuigkrachtregelaar (25) volledig gesloten is.

Op sterk vervuilde plekken kunt u de reinigingsvloeistof al aanbrengen als u het 
sproeimondstuk voor tapijten vooruit beweegt. U kunt ook voorbehandelen door alleen 
de pomp in te schakelen.

Pas op dat u niet te veel vloeistof aanbrengt. Dit leidt tot vorming van golven en 
uitstulpingen op het tapijt, die pas verdwijnen na een lang droogproces.

  Zodra alle vloeistof in het schoonwaterreservoir is gebruikt, moet het vuile water 
uit het vuilwatertank worden afgetapt.

Als de bovenstaande aanbeveling niet wordt opgevolgd, kan het vuilwatertank overstromen. 
De vlotter zal omhoog komen en de luchtstroom afsluiten. De verhoging van het 
motortoerental wordt duidelijk hoorbaar. 

Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en maak het vuilwatertank 
schoon.

Reiniging van harde vloeren*

Schuif de adapter voor harde vloeren over het sproeimondstuk voor vloerkleden.

U kunt harde vloeren in één beweging reinigen en drogen.

Maak parket- en laminaatvloeren nooit nat met een mondstuk dat 
hier niet voor is bedoeld (zie “Reiniging van parket- en 
laminaatvloeren”). Houd er rekening mee dat het van essentieel 
belang is om de aanbevelingen van de fabrikant van de vloer voor 
natreiniging strikt op te volgen.

Raadpleeg het gedeelte “Reiniging van tapijt” voor de gebruiksmethode

Voor het reinigen van harde vloeren raden wij het gebruik van het THOMAS ProFloor 
concentraat aan om de reinigingsoplossing te bereiden.

Reiniging van gevoelige harde ondergronden met het parketmondstuk*

Breng de microvezelpad “Parket”* met klittenband aan op de  onderzijde van het 
parketmondstuk.

Begin met zuigen. 

Bedien kort de hendel van de afsluitklep aan de handgreep om de  microvezelpad te 
bevochtigen. Laat de sproeihendel los.

1.  In de voorwaartse beweging zuigt u alle losse vuildeeltjes op en wist gelijktijdig na 
met de bevochtigde microvezelpad. 

2.  In achterwaartse beweging over hetzelfde oppervlak trekt u de schone ondergrond schoon.

  Voor de reiniging van tegels of andere, ongevoelige vloersoorten gebruikt u steeds 
het microvezelpad “Tegels“*.

  Een vervuilde microvezelpad kan met de hand of in de wasmachine met max. 
60 °C worden gereinigd. Geen wasverzachter gebruiken.

Reiniging van gestoffeerde meubels*

Gebruik voor het reinigen van gestoffeerde meubels, autostoelen, enz. het klein 
waszuigmondstuk met korte sproeleiding. Bevestig deze aan de handgreep van de 
zuigslang. Sluit de korte slang aan op de afsluitklep en op het mondstuk.

Raadpleeg het gedeelte “Reiniging van tapijt” voor de gebruiksmethode.

Voor het natreinigen van gestoffeerde meubels raden wij het gebruik van THOMAS 
ProTex concentraat aan om de reinigingsoplossing te bereiden.

Om hygiënische redenen moet u na elke reinigingsbeurt de natte reinigings-
onderdelen van het apparaat legen en grondig afspoelen en drogen. Vuil 
water en natte onderdelen bevorderen de groei van bacteriën en schimmels 
(zie het gedeelte 'Reiniging en onderhoud’ na natreiniging).

Natzuigen/vloeistoffen opzuigen

  Het AQUATIC apparaat kan worden gebruikt om gemorste vloeistoffen op 
waterbasis (bijv. water, koffie, enz.) op te zuigen.

Verwijder het HEPA*-filter uit het apparaat. Verwijder het Aqua-filter uit het vuilwatertank 
en vervang het door het inzetstuk voor spatbescherming (uit twee delen gemonteerd).

Selecteer een geschikt mondstuk en plaats het op de zuigbuis of op de handgreep.

De vlotter in het vuilwatertank onderbreekt automatisch het zuigproces als het 
vuilwatertank vol is (verhoging van het motortoerental is duidelijk hoorbaar). 
Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en tap het vuile 
water af uit het reservoir.

Reiniging en onderhoud

Onderhouds- en reinigingswerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd als het 
apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald.

Na waszuigen/natreiniging

 Gebruik een vochtige, zachte doek om de behuizing van het apparaat schoon te 
maken.

Gebruik geen schuurmiddelen of oplosmiddelen.

Verwijder het schoonwaterreservoir en tap het water af.

Maak het vuilwatertank schoon.

Spoel het antioverloopstuk, het vuilwatertank en het natfilter met schoon, warm water.

Houd de vlotter (12b) van het vuilwatertank altijd schoon en beweegbaar. De zuigkracht 
wordt onderbroken als het vuilwatertank vol is.

Veeg waterspatten in de aanzuigkamer weg met een zachte doek.

Verwijder vuil van de zuigaansluiting en aan de binnenkant van het deksel van de behuizing.

  Het deksel van de behuizing kan van het apparaat worden verwijderd om het 
reinigen te vereenvoudigen.

Open hiervoor het deksel en kantel het verticaal. Duw het deksel naar voren totdat het 
uit het scharnier komt. Licht daarna het deksel op.

Voor het installeren plaatst u het deksel van de behuizing verticaal en sluit u het. Het 
deksel klikt automatisch vast in het scharnier.

*) modelafhankelijk
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Om de pomp en kleppen te onderhouden, vult u het schoonwaterreservoir 
met schoon water en zet u de sproei-inrichting aan, bijvoorbeeld 
boven de gootsteen (druk op de hendel van de afsluitklep).

Druk op de hendel van de afsluitklep om eventuele restdruk in het systeem af te laten. 
Spoel de zuigslang, telescoopbuis en het mondstuk.

Na het reinigen moeten het apparaat en de accessoires goed drogen.

Na stofzuigen

1. AQUA-filtersysteem

Open het deksel van de behuizing door de dekselhouder op te lichten.

Verwijder het vuilwatertank.

Verwijder het AQUA-filter (11) aan de handgreep van het vuilwatertank en laat het vuile 
water weglopen (bijv. in het toilet).

Verwijder het sponsfilter (11a). Trek hiervoor het AQUA-filterframe iets omhoog en kantel 
het vervolgens opzij.

Spoel het AQUA-filter, het schuimstoffilter, het natfilter en het vuilwatertank 
grondig met schoon water zonder reinigingsmiddelen.

Het Aqua-filter moet na het reinigingsproces worden gedroogd.

Het reinigen van een aanzuigfilter dat verstopt is geraakt met vuil en vezels gaat 
makkelijker als u het opzij legt en vervolgens weer terugplaatst.

 Verwijder vuil en stofdeeltjes van de zuigaansluiting.

2. HEPA*-filter

Uw AQUATIC-apparaat is uitgerust met een hoogwaardig HEPA*-filter (13), dat u zo vaak 
als nodig kunt reinigen, afhankelijk van het type stof in uw huis.

De reiniging moet worden uitgevoerd afhankelijk van het gebruik en wanneer de zuigkracht 
afneemt (ten minste om de zes maanden).

Verwijder het HEPA*-filter uit het apparaat en tik het tegen een hard oppervlak om het 
stof los te maken.

Voor zwaardere vervuiling kunt u het filter ook afspoelen met schoon water zonder reinigingsmiddelen 
en het vervolgens weer uitkloppen om overtollig water te verwijderen. 

Gebruik geen borstel bij het reinigen. Laat het filter goed drogen voordat 
u het weer aanbrengt.

Beschadig de filterplaten niet tijdens het reinigen van het HEPA*-filter.

Als de zuigkracht van het apparaat niet aanzienlijk toeneemt na het reinigen van het 
HEPA*-filter, vervangt u het filter door een nieuw filter.

3. MKA-microfilter

Het microfilter (18) moet om de zes maanden worden vervangen.

Druk hiervoor de twee plastic lipjes op het luchtuitlaatdeksel omlaag en klap het 
luchtuitlaatdeksel omlaag.

Vervang het microfilter. Sluit het deksel om lucht te laten ontsnappen.

*) modelafhankelijk
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 Extra accessoires

Voor uw THOMAS AQUATIC is een breed assortiment speciale accessoires en aanverwante 
producten verkrijgbaar.

Voor meer informatie over dit assortiment kunt u de bijgevoegde briefkaart opsturen of 
contact opnemen met een speciaalzaak of rechtstreeks met de serviceafdeling van de 
THOMAS fabriek.

Richtlijn!

Alleen het gebruik van originele THOMAS accessoires kan een goede werking en reiniging 
van het apparaat garanderen.

Omschakelbaar mondstuk voor tapijtvloeren en harde 
vloeren CleanLight+ met automatisch LED-licht voor 
het reinigen in donkere gebieden

Turbomondstuk voor tapijtvloeren

Mondstuk voor zachte reiniging van parketvloeren

Mondstuk voor zachte reiniging van parketvloeren met 
een borstel van natuurlijk vilt

Voegenmondstuk (360 mm)

Plumeauborstel voor het reinigen van gepolijst meubilair, 
kasten en glazen meubilair, evenals hardware, boeken, 
plinten, enz.

Matrassenmondstuk voor matrassen en gestoffeerde 
meubels

Dierhaarmondstuk voor het verwijderen van haar van 
gestoffeerde meubels (breedte 190 mm)

Sifonzuigmond

Reinigingsconcentraat THOMAS ProTex
1 liter 

Reinigingsconcentraat THOMAS ProFloor
1 liter

THOMAS geuradditief “Fresh Moments”
125 ml

Parketmondstuk voor het veilig natreinigen van parket- en 
laminaatvloeren

Microvezelpad “Tegels” voor parketmondstuk voor het 
reinigen van tegels

Microvezelpad “Parket” voor parketmondstuck voor het 
wassen van parket- en laminaatvloeren

Klein waszuigmondstuk voor natreiniging van 
gestoffeerde meubels

2

Filterzaksysteem:
5 stofzakken 
1 zakhouder 
1 MKA-microfilter

Filterset voor series 
TWIN/GENIUS:
1 HEPA-filter 
1 poreus filter 
1 motorbeschermingsfilter 
1 natfilter
1 MKA-microfilter
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Aanwijzingen m.b.t. de afvoer

• Verpakking
De verpakking beschermt de stofzuiger tegen beschadiging tijdens het transport. De 
verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen en is daarom recyclebaar. Voer 
verpakkingsmateriaal dat u niet meer nodig heeft af als recyclebaar plastic.

• Afvoer van reinigingsmiddelen
Voor de afvoer van reinigingsmiddelen, resten van reinigingsmiddelen of vuil water 
met reinigingsmiddelen in de opvangbak voor vuil water, zie het productgegevens-
blad van de fabrikant van het reinigingsmiddel.

• Afvoer van batterijen
Breng de lege batterijen naar een inzamelpunt.

• Oud apparaat
Als uw THOMAS AQUATIC het einde van de levensduur heeft bereikt, 
geeft u het apparaat af bij uw dealer of een recyclingcentrum. Het 
bevat waardevolle, herbruikbare materialen. De actuele manieren om 

elektrische apparaten af te voeren, kunt u opvragen bij uw dealer of bij de 
gemeenteadministratie.

 Technische gegevens

Typeaanduiding: 788/H3

Voeding: 220-240 V, 50-60 Hz

Stroomverbruik: Zie typeplaatje

Lengte netsnoer: ca. 6 m

Afmetingen apparaat (L x B x H): 495 x 336 x 350 mm 

Gewicht van leeg apparaat: ca. 10 kg

Capaciteit schoonwaterreservoir: 2,4 liter

 Klantenservice

Vraag uw dealer naar de THOMAS klantenservice die voor u verantwoordelijk is.

Geef ook meteen de gegevens van het typeplaatje van uw THOMAS AQUATIC aan.

Om de veiligheid van het apparaat in stand te houden, mogen reparaties, met name aan 
stroomvoerende componenten, uitsluitend door elektriciens worden uitgevoerd.

In geval van een storing dient u daarom contact op te nemen met uw dealer of direct met 
de klantenservice.

Garantie
Onafhankelijk van de wettelijke garantieplichten van de dealer uit het koopcontract geven 
wij – Robert Thomas Metall- und Elektrowerke & Co. KG - Hellerstrasse  6, D-57290 
Neunkirchen – op dit apparaat garantie volgens onderstaande voorwaarden:

1.   De garantieperiode bedraagt 24 maanden – gerekend vanaf de dag van levering 
aan de eindgebruiker. Om de aanspraak te doen gelden, moet een aankoopbewijs 
worden voorgelegd.

2.  Binnen de garantieperiode verhelpen wij alle wezenlijke functiegebreken die aantoon-
baar aan een gebrekkige uitvoering of materiaalfouten te wijten zijn door de defecte 
onderdelen te repareren of te vervangen; vervangen onderdelen worden ons eigendom. 
De garantie geldt niet voor licht breekbare onderdelen, zoals glas, kunststoffen en 
lampen. Van de garantie uitgesloten zijn bovendien batterijen en accu’s die als gevolg 
van normale slijtage, veroudering of ondeskundig gebruik defect zijn geraakt of waarvan 
de looptijd is verkort. Gebreken moeten binnen de garantieperiode onmiddellijk na de 
vaststelling aan ons worden gemeld. Tijdens de garantieperiode worden de reserveon-
derdelen en de kosten van de werkuren die nodig waren om de storingen te verhelpen 
niet op u verhaald. Bij onrechtmatige gebruikmaking van onze klantenservice zijn de 
daarmee verbonden kosten voor rekening van de klant. Reparatiewerkzaamheden bij de 
klant of op de plaats van gebruik kunnen alleen worden verlangd voor grote apparaten. 
Andere apparaten moeten naar onze dichtstbijzijnde klantenservice of servicewerkplaats 
worden gebracht of naar onze fabriek worden opgestuurd.

3.  Een garantieplicht wordt niet veroorzaakt door kleine afwijkingen die onbeduidend 
zijn voor de waarde en de bruikbaarheid van het apparaat, door schade als gevolg 
van chemische en elektrochemische invloeden van water, alsook van anomale omge-
vingsomstandigheden. Een aanspraak op garantie bestaat niet bij schade als gevolg 
van normale slijtage en bij het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of 
onreglementair gebruik of voor commercieel gebruik.

4.  De aanspraak op garantie verliest zijn geldigheid als personen die niet door ons 
geautoriseerd zijn reparaties aan het apparaat uitvoeren of wijzigingen aanbrengen.

5.  Werkzaamheden onder garantie leiden noch voor het apparaat, noch voor de inge-
bouwde reserveonderdelen tot een verlenging of vernieuwing van de garantieperiode: 
de garantieperiode voor de ingebouwde reserveonderdelen eindigt met de garantie-
periode voor het volledige apparaat.

6.  Verdergaande of andere aanspraken, met name aanspraak op vergoeding van buiten het 
apparaat ontstane schade, zijn – voor zover een aansprakelijkheid niet dwingend wettelijk 
voorgeschreven is – uitgesloten.

Ook na afloop van de garantieperiode biedt onze klantenservice zijn diensten aan. Neem 
contact op met uw dealer of direct met de klantenservice.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Storingen verhelpen

Als uw THOMAS AQUATIC plotseling en onverwacht niet meer naar behoren werkt, controleer dan eerst de volgende tabel om te zien of de storing te wijten is aan een oorzaak die u zelf kunt verhelpen.

Opgetreden storingen/foutieve functies Oorzaak/oplossing

Algemeen (alle functies)
• Het apparaat kan niet in bedrijf gesteld 

worden
–  Is de stroomkabel, stekker en het stopcontact intact?  voor controle de stekker uit het stopcontact trekken; eventuele reparaties 

uitsluitend door geautoriseerde vaklieden laten uitvoeren.

–  Is het apparaat ingeschakeld  controleren.

Stofzuigen (droogreiniging)

• Bij het zuigen ontsnapt stof –  Is het AQUA-filtersysteem overeenkomstig de gebruiksaanwijzing gemonteerd?

– Is genoeg water in de vuilwatertank en ligt het aanzuigfilter volledig in het waterbad  controleren

–  Is het aanzuigfilter met vuil verstopt of zijn de zuigmonden in de aanzuigopening verstopt?  
 openklappen en reinigen resp. met water doorspoelen.

• De zuigkracht wordt geleidelijk minder –  Is het HEPA*-filter verstopt?  reiniging van het HEPA*-filter

–  Zijn de zuigmond, zuigbuis of de zuigslang met grof vuil verstopt?  
 de slang tijdens het gebruik strekken, maakt de verstopping los; verstopping verwijderen

• De zuigkracht is te gering –  Is het aqua-inspuitmondstuk in de aanzuigopening verstopt?  demonteren en reinigen resp. met water doorspoelen

– Is het HEPA*-filter verstopt?  reiniging van het HEPA*-filter

–  Zijn de zuigmond, zuigbuis of de zuigslang met grof vuil verstopt?  de slang tijdens het gebruik strekken, maakt de verstopping 
los; verstopping verwijderen

– Is de deksel goed gesloten?  controleren

– Is de mechanische zuigkrachtregeling aan de handgreep geopend?  schuif aan de handgreep sluiten

• Veel waterdruppels aan de binnenkant van 
de deksel.

–  Het AQUA-filtersysteem is waarschijnlijk met veel stof gevuld  AQUA-filtersysteem reinigen, water verversen

Waszuigen
• De zuigkracht wordt plotseling minder –  Is de vuilwatertank vol (de vlotter heeft gereageerd)?  leeg maken.

–  Staat het apparaat schuin (de vlotter heeft gereageerd)  het apparaat op een vlakke ondergrond zetten; apparaat uitschakelen en 
opnieuw inschakelen

• Er ontsnapt water uit de uitblaasopeningen 
van het apparaat

–  Is de vlotter in de vuilwatertank vuil en niet meer beweeglijk, d.w.z. hij reageert niet meer, wanneer de tank gevuld is?  
 vlotter en scharnier reinigen

–  Is de vuilwatertank met het antioverloopstuk en natfilter voorzien?  
 het apparaat onmiddellijk uitschakelen en drogen, ontbrekende delen monteren

• In de zuigruimte verschijnt een ongewoonlijk 
grote plas water (enige druppels zijn 
absoluut normaal) 

– Zijn de dichtingen en dichtingsvlakken sterk vervuild?  reinigen

– Werd het natfilter of het antioverloopstuk vergeten  controleren

• Er treedt ongewoonlijk sterke schuimvorming 
in de vuilwatertank op

– Werd origineel THOMAS-reinigingsconcentraat gebruikt?  wisselen

• Er komt geen reinigings-vloeistof, hoewel de 
pomp ingeschakeld is

– Is er nog reinigingsvloeistof in de sproeimiddeltank?  vullen

–  Is de sproeier verstopt?  sproeier enige tijd in lauw water leggen en daarna krachtig doorblazen

–  Is de tankaansluitopening verstopt?  verswatertank verwijderen en de tankaansluit-opening (verbinding verswatertank-kast) met 
de kierenzuiger grondig afzuigen om event. vuil te verwijderen

• Te hoge restvochtigheid; de vloeistof wordt 
niet goed opgezogen

– Is de mechanische zuigkrachtregeling aan de handgreep geopend?  schuif aan de handgreep sluiten

– Ligt de sproeier vlak op de vloer?  sproeier voor het afzuigen iets verticaler plaatsen

*) modelafhankelijk
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Kundendienststellen | Service après-vente | Servizio post-vendita | Serviceafdeling 

Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
GERMANY

Deutschland und Schweiz:
Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Freier-Grund-Straße 125 · 57299 Burbach
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 581
 +49 (0) 2735 - 788 - 583
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 599
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de

België, Luxembourg, Niederlande & France:
THOMAS BV
Goudenregenlaan 12 · B – 2950 Kapellen
Tel. +32 (0) 3 605 98 72
Fax  + 32 (0) 3 605 76 82
E-mail: be-service1@robert-thomas.net
www.robert-thomas.net

Italia:
AF ITALIA SRL
Via Monte Rosa 28 · 20863 Concorezzo (MB)
N° cortesia: +39 (0) 39/8951381
Tel. +39 (0) 39/6908049
Fax +39 (0) 39/6886853
E-mail: assistenza@afitalia.it
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